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Kiadóhivatal iMária-utca 1. sz.hol az előfizetések éa a hir­detések elfogadtatnak. P O L I T I K A I  N A P I L A P

Szerkesztő iMária-utca 1. sz.
első emeletihová a lap szellemi részét 

illető minden közlemény in­
tézendő.

Késiratot
v i s s z a  nem adunk.

Pártegyesülés.Pécs, 1901. május é.
Sokszor volt már róla sző. hogy a 

függetlenségi pártban beállott szakadást, 
a mely végzetes hatással volt ennek a 
hatalmas pártnak úgy politikai presztízsére, 
mint számbeli erejére, a feltolakodott sze­
mélyi ellentétek elnyomásával megszüntetni 
hazafias kötelessége a függetlenségi elvet 
valló vezérembereknek.

S az erre irányuló jó szándék nem 
is hiányzott egyik részről sem ; Kossuth 
Ferenc, Justh Gyula nem egyszer álltak 
élére az egyesülést célzó akciónak, melyet 
a párt túlnyomó többsége rokonszenvesen 
fogadott is, de egy kis töredék engesztel­
hetetlen gyülölségén a jó szándék mind­
annyiszor hajótörést szenvedett. Tisztán 
személyi gyűlölködés idézte föl a szakadást 
s ugyanez akadályozta meg annak meg 
szüntetését is.

Megvolt ez a gyűlölködés a pártban 
azelőtt is, de a nagy száműzött Kossuth 
Lajos személyes tekintélye kelló korlátokat 
szabott neki, mikor követendő irányelvül 
azt jelölte ki a párt tagjainak, hogy ne 
azt keressék, a mi elválasztja ókét, ha­
nem szemeiket folyton arra a sarkalatos 
alapelvre, az ország függetlenségére irá­
nyítsák, a melyre nézve mindnyájan egyet­
értenek.

Ennek a bölcs tanításnak hatása 
nyilvánult abban is, hogy az egyházpoli­
tikai viták idején még a párttagok egy 
részének eltérő állásfoglalása sem volt 
képes a pártot szétrobbantani. Mikor az­
tán Kossuth Lajos örök álomra hunyta le 
szemeit, elszabadult láncáról a gyűlölködés 
ördöge, s a bölcs tanítás gunyjára meg­
történt a nyílt pártszakadás. A i egyház- 
politikai javaslatok már törvénybe voltak 
iktatva, az addig szétválasztó állásfoglalás 
lekerült a napirendről s mégis azt tolták 
előtérbe ürügyül, hogy elvi alapokra he­
lyezhessék a személyes megférhetetlenség 
gyászos eredményét.

Pedig, hogy komoly elvi elleitét lett 
volna a párt két árnyalata között, azt 
fényesen cáfolta meg a lefolyt országgyű­
lés története, a mely alatt folyton együtt 
láttuk küzdeni a párt két árnyalatát az 
országgyűlésen s eltérés csak akkor mu­
tatkozott, mikor Ugronék belementek a

delegációba, ez azonban már akkor történt, 
mikor a pártegyesitósre irányuló többrend­
beli kísérlet hajótörést szenvedett s be 
sem következik, ha az egyesülésnek még 
a lehetősége sem lett volna kizárva már 
előzetesen.

Az ország függetlenségi érzelmű pol­
gárai azonban, a kiket nem érintett oly 
közelről a párt országgyűlési képviselőinek 
személyes gyűlölködése, elszomorodva szem­
lélték ennek a gyűlölködésnek átkos ki­
növéseit, a sajtóban folytatott kíméletlen 
testvérharcot s kint a vidéken mindinkább 
kezdett tért hódítani az a nézet, hogy a 
pártszakadásnak vegét kell vetni. Jellemző 
tünetét képezi ennek a hangulatnak a 
kassai függetlenségi pártnak az a határo­
zata, a mely olyan jelölt felállítását mon­
dotta ki, aki függetlenségi programmot 
ad, de kijelenti, hogy az országgyűlési 
függetlenségi pártnak egyik árnyalatához 
sem csatlakozik.

Az országgyűlési pártok most készül­
nek a választók itélöszéke elé lépni, le­
hetetlen volt tehát ilyen intelmeket figyel­
men kívül hagyniok s ez az oka, hogy 
az egyesülést őszintén óhajtó vezérférfiak 
ismét fölvették a kiegyenlitési tárgyaláso- 
nak már annyiszor megszakadt fonalát. Es 
mi a legjobb reménységgel tekintünk e 
tárgyalások végeredménye elé, mert oly 
jelenségeket észlelünk, a melyek sikerrel 
biztatnak.

Nem utolsó ezek között az a jelen­
ség, hogy az „ Egyetértés*, mint hivatalos 
pártlap kijelenti, hogy arról, vájjon U g­
ronék Kossuth Ferenccel és Justh Gyulá­
val az egyesülés tárgyában értekeznek-e, 
nincs tudomása, magánórtesülóse gyanánt 
azonban közli, hogy az Ugrón párt tagjai 
csatlakozni szándékoznak a Kossuth-párt­
hoz. Az Ugron-párt közlönye, a , Magyar- 
országu ellenben már beismeri a tárgya­
lások folyamatban létét, de ezek közvetlen 
céljául a választásoknál való kölcsönös tá- 
nógatását mondja, megjegyzi azonban, 

hogy a barátságos érintkezések folyamán 
az egyesülés lehetőségeiig szóba|hozatnak.

De hogy nemcsak választási ad hoc 
szövetkezésről van szó, hanem a pártsza­
kadás végleges megszüntetése fölött folyik 
a tanácskozás, arra nézve biztató jelül 
szolgálnak az ellentáborból felhangzó sajtó- 
nyilatkozatok. A «Magyar Szóc máris fe­

nyegeti a Kossuth-pártot, hogy az egye­
sülést nagyon meg fogja sinyleni, mert a 
párttagok egy része nem hajlandó egy 
födél alatt maradni a betolakodókkal s 
aztán igy folytatja : « Kossuth Ferencen 
és az egyesülés hivein múlik most már 
aHnak eldöntése : van-e Bartháék belépése 
akkora nyereség, a mekkora veszteség 
volna csak egy embernek, például a pro­
testáns Thaly Kálmánnak vagy Kiss Al- 
bertnek az elvesztése I*

A „Hazánk" vezércikkben foglalkozik 
a függetlenségi pártok egyesülésével s azt 
mondja, hogy ez politikai életünkre nézve 
nagyon súlyos következményű esemény 
lenne, mert az Ugron-párt a delegációban 
való részvételével a függetlenségi törek­
vések számára gyakorlati eredményekkel 
járó aj tért keresett ; a gazdasági kérdé­
sekben pedig elismerte az agrár törekvé­
sek jogosultságát, mig a Kossuth-párt a 
Tisza-Bánffy-félemerkantilista irányzat hive.

Nos, a függetlenségi törekvések szá­
mára a delegációban kínálkozó tér elvesz­
tőié miatt ugyan ne fájjon a «Hazánk* 
feje ; Ugronnak ottani rövid szereplése 
bizony nem volt olyan kívánatos, hogy a 
tapasztaltak után az Ugron-párt minden 
hátsó gondolat nélkül le ne mondhasson 
annak megismétléséről. A gazdasági kér­
désekben pedig a Kossuth-párt többsége 
mindig azt az elvet követte, hogy mező­
gazdaságunkat is meg kell védelmezni, de 
nem az ipari és kereskedelmi érdekek el­
nyomásával s tudtunkkal az Ugron-párt 
hivei sem akarnak mást, erre nézve tehát 
könnyen megegyezhetnek egymással.

Úgy a «Magyar Szó*, mint a „Ha­
zánk" nyilatkozatai csak megerősítenek 
minden igaz függetlenségi érzelmű embert 
abban a törekvésében, hogy a pártegye­
sülést tőle telhetőleg előmozdítsa, mert 
ezek a nyilatkozatok bizonyitják, hogy a 
szakadás nyomában beférkőztek a pártba 
mindazok a szeparatisztikus törekvések, a 
melyek a nemzetet egymással hadilábon 
álló táborokba oszolva szeretnék látni.

A „Magyar Szó* a felekezetiséget, a 
«Hazánk* a merev agrárizmnst félti az 
egyesüléstől ; annál több okunk van hát 
ennek sikerültét remélni nekünk, a kik a 
felekezeti gyűlölködést s a gazdasági osz­
tályharcot szivünkből utáljuk.

Fogtechnikai 
műterem. °°

M ű fogak , vulcanit-, arany és alumíniumból, 
obturatorok. — Foghúzás fájdalom nélkül !

Mindenfele plom bok,

n i i» hii i  lárdi millitt t-tt M i)
L ap u n k  m ai M ám a 16 o ld alra



2 1901. május 6.ff

P ÉCS I  F I G Y E L Ő

A  „Pécsi Tanité-egyesület*1 köz­
gyűlése.— Saját tudósi tónktól. —Pécs, 1901. május 4.A «Pécsi Tanitók Egyesülete* ma d-il előtt tiz orakur tariut a évi rendes közgyűlé­sét a polgári leányiskola kézimunka termeben, hol az egyesületi tisztikar részéről Mihálovits Antal elnök, Haksch József je*yző és Dobra Imre pénztárnok jelentek megJelenvoltak : Salamon József kir. taná­csos tanfelügyelő, Klingenbcrg Jakab, Koszto­

lányi János, Reberics Imre, Laubheimer Ró­bert s.-tanfelügyelő, Pikler József, Magyar Károly, Bubreg Jáuos, Mussong Vince, D ill-  
tnann Antal, Borsy György, Simon György, 
Bodó Mór, Hoch József, Werb Károly, Skol 
nik Géza, W olf Mihály, Haffner Vilmos, Ger 
gelics József. Veják Ferenc, Lédrády László, 
Germán István, Kohn Mór. Futima Sarolta, 
Éhn  Emilia, Klitnó Emma. Mihálovicsné Gonda Mari, Haksch Emilia, Leoriinay Gizella, Le 
ordinay Dominika, Leordinay Ilka, Mussong Józsa, Farkas Krisztina, Germánné Koszér Mari, Nendtvich Vilma, Hanuy Etelka, Őrt 
ner Mari, Hakschné Glazer Franciska ny. ta­nítónő.A közgyűlést Mihálovits Antal nyitotta meg. ki megnyitójában sajnálattal emlékezik meg arról, hogy az egyesület a múlt évben számtalan gátló körülmény folytán nem tudott oly széleskörű tevékenységet kifejteni, mint az előző években s kénytelen volt arra szorítkozni, hogy figyelemmel kisérje a tan­ügy terén történt üdvös újításokat, melyeknek legfontosabbika az iskoiagondnokok részére a m. kir. vallás- és közoktatásügyi miniszter részéről kiadott utasítás, melynek lényegét a testi fenyiték eltörlése képeziTekintettel ama ténykö. üiményre, hogy a testi fenyiték eddig a meg nem engedett, ue ugyszoivá'- megtűrt fegyelmi büntetések közé tartozott s tekintve, hogy — bár min­den tanító, amennyire lehetett, eddig is kerülte a testi fenyiték alkalmazását — mégis szinte lehetetlen hetven-nyolcvan tanulóval biró osz­tályokban, a durvább lelkű gyermekeknél a fe­gyelmet fenntartani testi fenyiték nélkül, mint rendkívül fontodra hívja fel e tárgyra a tanitók

A „Pécsi Figjelóu tórcája.
Heti krónika.— K  » Pécsi Figyelő* eredeti tárcája. —Elmúlt már az április felettünk és be­köszöntött a május. Akár fiának, akár utód­jának nézzük azonban, eddig még a május mindenben örökösének mutatkozik. Ép olyan szeszélyes volt bizony eddig, a milyen sze­szélyes vala április.Poézise évről-évre vész bizony a szép májusnak. Ma már csak az a poétikus benne, a mi a lelkekben történik s az a felemelő, a mi a templomokban folyik le. Mert a M ária- 

ájtatosságok felemelők és azok is maradnak mindenha.Pedig már a vörös május is vészit ér­dekességéből. Az idei például nagyon csendes, minden zaj nélküli volt, pedig hát az idén kivételesen meg is volt engedve a kivonulás s a bevonulásnál se volt kevesebb rendőr, mint — ezelőtt.A májusról különben lehet ám még hangulatosan is beszélni. S hogy megadjuk neki a maga dicshimnuszát, ime egy ilyen hangulatos dolog a május örömeiről'. «Virágos május I Mennyi szint, mennyi jelzőt pazarol­tak már érzékenyszivü poéták ennek a hónap­nak a tölmagasztalására. A szívnek valamennyi forrongó érzése, mintha egy májusi hajnal virágillatos levegőjében viharzanék. — Máju9, május ! Szépséges, kacér, mosolygó asszony,

figyelmét, miután a testi fenyiték eltörlésére vonatkozó intézkedések életbeléptetése előtt, a m. kir. vallás- és közoktatásügyi miniszter valamennyi tanitóegyesület véleményét meg­hallgatja.Ezután üdvözölve a jelenlevőket, meg­nyitja a közgyűlést.A tárgysorozat második pontját Germán István tanítónak értekezése képezte, ki »A takarékosság szociálpolitikai szempontból* cim mel tartott érdekes megfigyelésre méltó felol­vasást, melynek beíejezésekónt ama határo­zati javaslatai terjeszti elő, hogy a tanitó­egyesület gondoskodjék oly olvasókönyvek beszerzéséről, melyek segítségével a gyermekek oly olvasmányok birtokába jussanak, a melyek oktatva, nevelve, szinte beléjük oltják a taka rékosságot, mely a jelenlegi minden irányban pa ngó életviszonyok között egyike a legfőbb erényeknek.
Klingenbcrg Jakab és Dobra Imre hozzá­szólása után a közgyűlés egyhangúlag elfogadta a határozati javaslatot.A tárgysorozat következő pontját az évi jelentés előterjesztése képezte, melyet 

Haksch József egyesületi titkár terjesztett elő.Az évi jelentés rövid vázlatban számol be a múlt óv aránylag csekély tevékenységé­ről, mi főleg a tagok részvétlenségében leli ; okát. pedig az egyesület tagjainak száma hat­
vanhárom, mely szám örvendetesen szaporul.Ezután Dobra István pénztarnok előter j észt et te a múlt évi pénztári kimutatást, a mely szerint 1899. évi pénztári maradvány : 44 korona 44 fillér, a műit iv  bevétele 51 korona, a bevétel összege tehát : 95 korona 44 fillér.Ebből a kiadás 70 korona 38 fillér, pénztári maradvány tehát 25 korona 00 fillér, i Az egyesület összes vagyona készpénz és ér­tékpapírokban 919 korona 37 fi iér.Ugyanez alkalommal Dillmunn Antal, 
Skolnik Géza t*s Schmiedt B ddizsár szemé­lyében megválasztották a számvizsgáló bi­zottságot.Majd az indítványok következtek, melyek során Schmiedi Boldizsár — hivatkozva az évi jelentés ama kitételére, hogy a múlt évi mű­ködés csekély voltát a tagok részvétlensége ; okozta — indítványozza, hogy a most dívó i hosszabb léiekzetü felolvasások heiyett. me-fehér, halavany, szűzi hajadon, büszke, lán­goló tekintetű férfi és pelyhes áilu kamasz . . . minden, minden 1 És nincs szív, elbur­kolt lelek, a melybe e májusi hangulatnak, e mámornak, ha csak némi elsuhanó foszlánya is be ne settenkednék. Május I A természet irta be a telkekbe ezt a szót és töldobog nak rá a szivek. A hogy az emberek Írták, vésték be, az fájdalmas, szomorú. A terme­szét dátuma szerint a tavasz, az ujhodó élet hajnailakadása, az embereké szerint : a la kásbér negyed fizetésének s a költözködésnek, hurcolkodásnak ideje. A májusi fénybe, ra­gyogásba az emberek vittek árnyat, szomorú­ságot. És nézd a mosolygó májusi hajnalt. A ligetek, rétek felől virágillatok szárnyán csap ki a tavaszi szellő, madárdalos a levegő s a föld mámoros lélegzése, mint reszkető imád ság száll az ég felé . . .  De ime riasztó lárma kél, c etlen jármüvek dübörögnek, szit­kok, rekedi kiabálások zugnak föl, — költöz­ködnek. Szőnyegek, sokáig pihent bútorok pora, szennye kavarog körülötted, valami erős zuhanás csattan töl mögötted. Felriadsz, vége, elszállt a májusi hangulat. Ilyen az emberek májusa. És úgy lehet a nagy mindenségben e májusi napon mégis csak a poéták és a sze­relmesek boldogok.*Budapesten most nyitották meg a me­

zőgazdasági kiállítást. Darányi Ignác földmi- velési miniszternek mindenesetre egészséges ötlete, hogy mielőtt a párisi kiállításról haza­került tárgyakat szétosztanák, a magyar kö­zönségnek is bemutatják. Büszkén tekinthetünk erre a kiállításra, a mely a párisi, óriás nem-

iveknek készítése a tanitók nagy elfoglaltsága mellett igen fárasztó, gyakrabban tartandó üléseken vessenek fel »vita kérdések «et, me­lyekhez mindenki hozzászólhat s ezzel na­gyobb érdeklődési keltve, sikerülni fog a ta­gokat nagyobb munkásságra is serkenteni. 
Schneider István hozzászólása után a közgyű­lés ez indítványt elfogadta, s legközelebbi ülésének vitatételéül: a testi fenyíték eltörlé­sét tűzte ki.A közgyűlés tárgysorozatának utolsó pontja a tisztuiitás volt. melyet azonban igen hamar végeztek el, miután a jelenlevő tagok általános kérelme tolytan, mellőzve az alap­szabály szerinti titkos szavazást, közfelkiáltás­sal a múlt évi tisztikart választották meg s igy a «Pécsi Tanító Egyesület* elnöke: M i­
hálovits Antal, titkára Haksch J  izsef, pénz­tárnoka Dobra Imre, ellenőre: Germán Ist­ván lett.Végül az egyesület részéről az «Orszá­gos Tanító Egyesület* közgyűlésén leendő kép- viseltetésre : Mihálovics Antal, Klingenbcrg Jakab és W olf Mihályt küldték ki s ezzel a közgyűlés kevéssel tizenkét óra előtt vég ;t ért.

H í r e k . WPécs, 1901, május 4.
A  v á s á r h e ly i  v é g r e n d e le te k .Thorockay vásárhelyi főispán ré­gebben felhívta a tanácsot, tegyen j a ­vaslatot arra vonatkozólag, hogy mi tör­ténjék a városi levéltárban elhelyezett régebbi végrendeletekkel, melyek között száz évesnél is idősebbek vannak, fel­bontva azonban sohasem lettek ? A ta­nács a felszólítást ad akta tette, a főii- páa azonban most megsürgette az elin ézést.I. Végrendelet (Felébred almából s nyúj­tózik. A borítékon keresztül átszóial társához.) Jó reggelt kolléga ur, olvasta már Petőfi Talpra magyar já tII. V.-grendeiet. Nem értem.I Pedig ugyancsak kiabálok.II. Hallani haliom, de nem értem Ki aza Petőfi1. No még ezt sem tudja? Egy tehet- zelközi versenyben is kivívta az általános el-wismerést; s a diadal érzetén kivüi gyakorlati tanulságokat is nyerhetünk belőle. Látjuk e kiállításból, hogy mezőgazdaságunk fejlesztése az utóbbi időben sokat haladt, de látjuk azt is, hogy még e téren rendkívül sok nálunk a tenni, pótolni való. Itt van mindjárt a gazda­sági szakoktatás. Huszonkét földmives iskola szerepel a kiállításon, bemutatva gyakorlati irányát, hogy ez iskolákban a ki-gazdák fiait jó földmivelökké képezzék ki. Égetően szükség van nálunk az ilyen iskolákra, mert ma már a földmiveló.s is alapos képességet követel. — Példája ennek Németország, a hol legtöbb a földmives iskola. De Németországban is tud­ják kihasználni a földet, a nélkül, hogy rabló­gazdaságot űznének s erejét vógkép kizsarol­nák. Valóságos alomnak tűnik fel előttünk a németországi állapot, a hol nemcsak a gaz­dasági szakiskolát tanulja ki a földmives fia, de az érettségi vizsgát is leteszi s azután tér vissza az ekeszarva mellé. Magyarországon, a ki érettségi vizsgát teszen. világért se menne vissza — parasztnak I Ügyvéd lesz belőle, vagy hivatalnok és szaporítja az úri prole­tárok számát, örvendetes része a kiállításnak, a mely szőlőművelésünk állapotát tünteti föl. Látjuk, hogy szőlőink rekonstrukciója szépen halad előre. — S a  lakosság ismét hozzájut ahhoz a keresetforráshoz, mitől évek ho33zu során át meg volt fosztva. — Méhészetünk is szép fejlődésnek indult, a mi jelentékeny mellékeresethez juttatja az ország népeit. Te­kintélyes és feltűnő része a kiállításnak, mely a ménesbirtokokat mutatja be. Látszik, hogy
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P K CS1 F I G Y E L Őséges fiatal költő, aki március 15 én egy gyújtó hatású költeményt szavalt.
II. N e m  i s m e r e m ,  s a j n á l o m ,  ö n  a l i g h a ­

n e m  s z e m  elől  t é v e s z t i ,  h o g y  m á r  1 8 2 6 .  ó t a  
p a s s z í v  s z e r e p l é s r e  v a g y o k  k á r h o z t a t v a  s m it  
s e m  t u d o k  a v i lá g  fo ly á s á r ó l .  H a t o m  ha  
S z é c h é n y i r ő l  a k a r  v a l a m i t  h a l la n i ,  a r r ó l  m á r  

b e s z é l e k .
III. V é g r e n d e l e t .  K i  a z  a S z é c h e n y i  ?
I V .  V é g r e n d e l e t  ( k ö z b e s z ó l)  : A  l e g n a ­

g y o b b  m a g y a r .
II. L á s s a ,  a  k o l l é g a  u r  t u d j a .

III.  K ö n n y ű  n e k i .  ó  1 8 6 2 - b e n  tért  p i h e ­
n ő r e ,  én a z o n b a n  e g y e n e s e n  V ö r ö s m a r t y  s z ü ­
l e t é s e  n a p j á n  lá t t a m  u t o l j á r a  n a p v i l á g o t .  A n n a k  
p e d i g  l e g a l á b b  is h e t v e n  é v e .

V .  V é g r e n d e ' e f .  S o k k a l  t ö b b ,  k i l e n c v e n  
k e t t ő .  L e g a l á b b  ú g y  e m l é k s z e m  a n n y i  volt  
m é g  t e g n a p ,  m i k o r  e n g e m  is l e r a g a s z t o t t a k .

V I .  V é g r e n d e l e t .  H o h ó ,  h is z e n  a z ó t a  s z á z  
é v  m u l t  el !

M i n d  : S z á z  é v .  b o r z a s z t ó  és m i  m é g  
m i n d i g  n e m  v a g y u n k  l e l b o n t v a  !

II .  P e d i g  a z  é n  g a z d á m  ó riási  k i n c s e k e t  
h a g y o m á n y o z o t t  a v á s á r h e l y i e k n e k .

I. I g e n ,  e m l é k s z e m  r á  A z  ö n  g a z d á j a  
j ó v é r ű  le g é n y  v o lt ,  d e  m i n d e n  k i n c s é t  e lc ip e lte  
a  g a z d a a s s z o n y a .  H a n e m  a z é r t  lesz  a v á r o s ­
n a k  m é g i s  v a l a m i j e .  A z  é n  g a z d á m  is M e e c e  
n á s  v o lt ,  a z o n k í v ü l  g a z d a g  e m b e r  é s  le lk es  
b á m u l ó j a  K o s s u t h  L a j o - n a k .  B e  is v á l t o t t a  
m i n d e n  v a g y o n á t  K o s s u t h - b a n k ó r a  s a z  ö s s z e g  
itt n y u g s z i k  o l d a l a m  m e l l e t t . —  e z  is a  v á r o s é

I V  ( e l f o j t o t í a n  n e v e t . )  É r d e k e s  h a g y o ­
m á n y ,  m e g é r  v a g y  öt h a t o s t .  M ú z e u m o k b a n  
a z o n b a n  a d n a k  é r t e  t ö b b e t  is v a l a m i v e l .

I M it  r e v e t  e z e n  ?
I V .  C s a k  a z é r t ,  m e r t  ön á t a l u d t a  a  l e g ­

é r d e k e s e b b  id ő t.  A  K o s s u t h - b a n k ó  n e m  á l l a m i  
p é n z  t ö b t é .  H a  k o l l é g a  u r a t  r ö g t ö n  f e l b o n ­
t o t t á k  \ o l r a ,  t a l á n  v o ' r a  m é e  n é m i  v i g a s z a .  
D e  i g y  . . ?

III. É n  m á r  e lő r e  le s e m  a z t  a b o l d o g ­
s á g o t ,  a m e l y e t  g a z d á m  u m  k a f i v é r e  to g  é r e z n i .  
A z  ö r e g  u g y a n i s  k i m o n d t a ,  h o g y  a  g y e r e k  2 4  
é v e s  k o r á b a n  k é z h e z  k a p h a t j a  a v a g y o n t ,  d e  
c s a k  ú g y ,  h a  m e g h á z a s o d i k .

II N o  e z  k ü l ö n ö s  I s m e r t e m  a  g y e r e k e t ,  
e g y i k e  v o lt  n e g y v e n  é v e s  k o r á b a n  is a  leg-  
m e g r ö g z ö t t e b b  a g g l e g é n y e k n e k ,  h a n e m  a k k o r  
m á r  v é g é r e  j á r t  a  v a g y o n n a k .

a  l ó t e n y é s z t é s r e  k i v á l ó  g o n d o t  fo r d ít u n k  
t a l á n  t ö b b  g o n d o t  is ,  m i n t  g a z d a s á g u n k  m á s  
á g a i r a  M i n d e n e s e t r e  t ö b b e t ,  m i n t  a  k ö z -  
e g é s z s é g ü g y r e  . . .  D e  t a lá n  l e g é r d e k e s e b b  a  
k i á l l í t á s n a k  a z  a z  o s z t á l y a ,  a  m e l y  a m u n k á s ­
ü g y n e k  v a n  s z e n t e l v e .  I g e n  jól  t u t i ju k ,  h o g y  a  
m u n k á s p o i i t i k a  M a g y a r o r s z á g o n  e g é s z e n  u j  
k e le t ű  A  m u n k á s o k  v é d e l m é r e ,  s a j n o s ,  n á ­
l u n k  é d e s - k e v é s ,  m o n d h a t n i  s e m m i  s e m  tö r ­
t é n t ,  a  m i g  a  m u n k á s o s z t á l y  v é r e s  l á z a d á ­
s o k k a l  n e m  k ö v e t e l t e  a m a g a  j o g a i n a k  v é d e l ­
m é t .  A k k o r  a z u t á n  fö e s z m é l t  a t ö r v é n y h o z á s ,  
h e g y  v é g r e  a m u n k á s o k é r t  is t e n n i  kell v a ­
l a m i t .  A k k o r  in d u it  m e g  a  s z o c i á l i s  t ö r v é n y -  
h o z á s ,  a m e l y  e d d i g  is j e l e n t é k e n y  e r e d m é n y t  
p r o d u k á l t .  E z  a z  e r e d m é n y  j a v a  r é s z b e n ,  s ő t  Iá n  
e g é s z b e n  D a r á n y i  I g n á c  m i n i s z t e r  n e v é h e z  f ű ­
z ő d i k .

S  e z  a  k iá l l í tá s  s z é p e n  ö ss z e il l ik  a m u n k a  
ü n n e p n a p j á v a l ,  m á j u s  e l s e j é v e l ,  m e l y  a  b e ­
c s ü l e t e s  m u n k a  e g y s z e r ű ,  t isz ta  ü n n e p e .

N e m  e r ő s z a k  u t j á n ,  n e m  kellett h o z z á  
a k e d é l y e k  l á z a d ó  f o r r o n g á s a ,  ü n n e p p é  lett  
c s e n d b e n ,  b é k e s s é g b e n  e z  a n a p .  A z  ó h a j o k ­
n a k  s z e t h i n t e t t  m a g v a i  ig y  h a j t a n a k  v i r á g o t ,  
b á r  l a s s a n ,  d e  a n n u l  b i z t o s a b b a n .  M i t a  h i v a l ­
k o d ó ,  k é r k e d ő ,  h a z u g  a p o s t o l i  k f ö r t e l m e s  t o b ­
z ó d á s a  m e g  n e m  v í v h a t ,  a z t  ö n k é n y e s e n  
n y ú j t j a  m i n d e n k o r  a  —  m é l t á n y l á s .  N e m  a  
h a z u g  a p o s t o l o k  v í v m á n y a  a m á j u s i  ü n n e p ,  
d e  a  b e c s ü l e t e s ,  t i s z t e s s é g e s  m u n k á é ,  a z é  a  
h a t a l m a s  n a g y  E r ő é ,  a  m e l y  m a g a  v a j j a  m e g  
b i z t o s  m e d r é t  ú t j á h o z .  E z  ö n m a g á b a n  m e g  
v í v j a  n e h é z  h a r c á t  a z  e l l e n t é t e k k e l ,  e h h e z  n e m  
k e l l e n e k  e r ő s  t ü d e j ü  p r é d i k á t o r o k ,  k ik  t o r k u k ­

ul. Hát a végrendelet becsülete hol marad ?IV. Azt kérdezze inki'bb, hogv hol marad
W  9a mi fe bontásunk?VI Csak hidegvér uraim, ne türelmet- lenkerjerek, eljön annak is az ideje. Ha örök várhattak .-zóz évig, válhatnak még százig. Akkor is öregebbek lesznek nálamnál jóval. Mfrt jegvezék meg, hogy Vásárhelyen nem bontják fel mir nix, dir mx a végrendelete­ket, oda idő kell és tapasztalat. B.

A  s é ta té r rő l.Nyüzsög a sétáló közönség. Egy barna ruhás molett asszonyka élénk pillantásokat vet egy fekete bajszu fiatal ember felé. Van egy kitűnő szikem a kioszkkal szemben, on­nan mindent megláthatni. Ezt is onnan látom. Az asszonyka lérje kérdi :— Kit nézel olyan nagyon mucus ?— Ej 1 Az a fiatal ember olyan szem­telenül* szokott ide nézni, azt nézem, hogy megint ide bámul-e?Eközben csatlakozik a párhoz még né­hány sétáló. Az urak hátramaradnak, az asz- szonyok előremennek.— Ugye, ki az a fekete fiatal ember, akire most nézel, kérdik az asszonyok a bar naruhás menyecskét.— Nem ismerem, súgja, ez asszonyka, hanem halljátok, ügyes gyerek Úgy kokettál. . .♦Tegnap este egy fiatal lányka ott felej­tette az esernyőjét a szék mellett, melyen ült. Hazafelé fele utón észreveszik, hogy az ernyő hiányzik. Persze mennek is érte vissza. Már hozza eléjük egy fess tiszt az ernyőtA lányka pirulva megköszöni, s kezébe véve az ernyőt ismét hazafelé tartanakÉpen útközben vannak, mikor észre­veszik, hogy kezd cseperegni az eső.— Nyisd ki lányom az ernyőd, mert megázunk— Igen, mama.Az ernyő kinyílik s hirtelen egy feher papírdarab hullik ki belőle a földre.A mama alig sejtett gyorsasággal kapja fel a papirt s olvasni kezdi.»Imáclott szép angyal! . . .«szakadtából kürtölik bele az ártatlan, becsü­letes tömegbe, hogy zúgolódjék, hogy ja.dul jón, hiszen ott van a járom a nyakán, c^ak nem akarja észrevenni, hogy vonszolja, pedig vért izzad bele.Folyik a nehéz muoka, a létért való nagy tusa, az élet maga ez. A fogyatkozáso­kat, a ferdeséget. melyet maga az élet állí­tott elénk, maga az élet meg is javítja Pilla nafról-pillanafra rombol és alkot, a gondolkodó elme vezeti, hogy az emberiség minél kényel­mesebben elférhessen a nagy keretben. A népámitó apostolok, a tudatlanság és egvügyti- ség békétlen kizsákmányoioi olykor beállnak viharnak, hogy az időt siettessék. Az átalaku lások természeti törvényeit ezzel nem hoznák ugyan gyorsabb ütembe, az ugrások, az ab­normális, erőszakosság révén kivívott lázas evolúció megboszulja önmagát. Csend van, érezzük az átalakulások szükségességét és várjuk is, de csend van mégis, békesség. Csu­pán a vőrösnyakkendős prédikátorok zajon­gása úszik olykor a felszínen, mely rémes, ijesztő arcot szeretne mutatni. Egy céljuk van : megfélemlíteni.Azalatt pedig a becsületes munka csend­ben arat dicsőséget, kavarodás nélkül. Munkás és munkaadó lépésről-lépesre közelebb jut egy­máshoz. Ez is, az is farad, egymásért és ön­magukért. A harmónia újabb jelensége, hogy a munka májusi ünnepét önként ajánlották fel sok helyütt a munkaadók. Idővel majd min­denütt. Legyen ez a nap a munka és a béke tiszta ünnepe. Egy lépéssel tovább tartunk Már a jövő beváltja csendben mindazt, mire

Tovább nem olvasta, csak összegyűrtea levelet s a Ián’, ára szólt*— Gyere csak haza :
*Ki ne ismerné a korzó legszebb szemű leánykáját, a kin* k tekintete mélyebb a leg­mélyebb tengerszemnél is. Bájos arcocska, fes termet és gyönyörű szemek.Szerdán együtt sétáltunk,— Ma május elseje van, tudja mit, jöjjön el hozzánk vacsora után beszélgetni.— Jó , majd elmegyek.— Majd találós meséket mondunk.— Pompás lesz.— Társas játékokat játszunk.— Remek lesz.— Aztán maguk elboroznak.

—  N a g y s z e r ű .— Én meg majd zongorázom.— Bocsánat, most jut eszembe, hogy elkell mennem este a vasúti állomásra, egy ba­rátom eürgönyzött, hogy várjam meg. Pedig igazán s-jnálom, hiszen maga olyan szépen zongorázik . . .  À.
N a p lr t id  1001. a á j n i  6-én éa 6 -án .
K aptár : vacárnap, május 6. — Róm. kath. t Gotthárd. — Prot. : Gottlárd -  Görög-kel.: (ápr. 22.) Teodoz. — Zsidó : Jjár 16. — Nap kél 4 óra 21 perc­kor ; nyugszik 7 óra 1 perckor. — Hold ké< 8 óra ö l perckor este; nyugszik 5 óra 1<* perckor reggel. — Hétfő, május 6. — Róm. kath.: Olajb. János. — Prot. : János. — Görög-kel. : (ápr. 23.) György. — Zsidó : Ijár 17. — Nap kél 4 óra 20 perckor ; nyug­szik 7 óra 2 perckor. — Hold kél este 9 óra 44 perc* kor ; nyugszik 5 óra 63 perckor reggel.I d ü je l ic i  A központi meteorologiai intézet je l­zése szerint hősülyedés és helyenkint csapadék vár­ható.
A z  első pácai veterán -egylet rendkívüli közgyűlése vasárnap d. u. 3 órakor saját helyiségében.A  főgim názium  h a n g v e rse n y e  a városi'iorna< sarnokban vasárnap d. u. 5 órakor.
Könyvnyom dászok tán cm u latsága vasár­nap ette a Scholz-sörházban.
K ato n a i n tó állltás a Scfcolz-sörbázban hét­főn 8 órakor.
— ( F l ó r i á n  napja .) Ma fogadalmi ünnepet ült a város, Flórián napját, mely nap ünnepe egyszersmind a tűzoltóknak is. Szent Flórián több tűzesetben, mint életrajzaban ol-a becsületes munkának, ennek a hatalmas na«v Erőnek szüksége van. A rombolást, a pusztítást elvégzi maga az idő, anélkül, hogy vér folynék, hogy a mohó tüzilángok felcsap­nának. Egvszerre csak majd ott les'ünk a jö­vendő kellős közepében.A mikor nem fog csodálkozni a szocia­lista nép. ha olyat hall egy ur ajkairól, mint hallottak a pécsiek május elsején a bevonu­láskor. A Széchenyi téren mentek át, mikor egy lelkesedő munkás elkiáltotta magát egy csapat ur előtt :— Kérünk nyolcórai munkaidőt!— Barátom az sok ! Én ötöt akarok !Szólt oda egy ur és a tüntető elhallga­tott, csodálkozva, hrgy nini az orak nagyobb szocialisták a szocialistáknál !
Flórián  napjával nvert ez a hét befe­jezést. A na y világban nem is volt mi szen­záció sem, a mi e héten port vert volna fel. A királyi udvar még mindig Budán van A parlamenlben egyre >Adria« hullámai zugnak. A Reichsiathban egyre veszekednek. Egyebek­ben pedig csöndes a magasabb politikai élet. És a napi események egyhangúságába ha ve­gyül is egy egy szenzáció, egy egy dráma, már az se ver nagyobb hullámokat.E héten például kettős szererelrai dráma volt Pécsett : agyonlőtte egy kintornás az asz- szonyát és magát — s az egész dologról alig tudGtt valaki valamitHát bizony a mai világban szegény em­bernek már meghalni se érdemes.

Kővágó őrs.



P É C S I  F I G Y E L Ő 1901. május 5
▼asható, megvédelmezte az ő pártfogásáért esdőket s azért úgy szokták ábrázolni, amint egy lángoló házat vízzel leönt. A mai napon reggel nyolc órakor körmenet indult a szé­kesegyházból a Flórián-szoborhoz. A körme­netet Kelemen László dr. kanonok* székes- egyházi plébános vezette. Résztvett a körme­netben a káptalan, a kis és nagy klérus s a város különböző tanintézetei. Ott voltak ta náraik vezetése mellett a zirc. ciszt.-rendü r. kath. főgimnázium s az állami főreáliskola ta­nulói, a városi elemi hu és leányiskolák, a tanítóképző intézet növendékei s a líceumi gyakorlóiskola, a városi polgári leányiskola, nemkülönben a Miasszonyunkról nevezett zárda polgári iskolája s tanitónőképző intézete. Ki­rukkoltak a Zsolnay gyári tűzoltók zenekará­val a városi tűzoltók is zászlójuk alatt Ober 
hammer Antal h. városi gazdasági tanácsnok, tűzoltó főparancsnok vezetése mellett a kör­menetre. A szobornál a könyörgések végeztével a székesegyházi kar énekelt, majd pedig szent Flóriánról szóló népénekkel végződött az áj- tatos?ág. A körmenet, melyen a fentnevezet- teken kívül a város lakossága igen nagy szám­mal vett részt, kilenc órakor a főutcán tért vissza a székesegyházba, hol ez alkalommal szent beszéd és ünnepélyes istentisztelet volt.

— (J u b ile u m i k ö r m e n e t  ) A ke­reszténység jubileuma emlékére a második körmenet a holnapi vasárnap tartatik meg. A körmenet reggel 8 órakor indul a székesegy­házból a belvárosi templomhoz, a hol Ma- 
genhcim József apátplébános mond ünnepi be­szédet. A holnapi vasárnap a főgimnázium ifjusáva is körmenetet tart a jubileum emlé­kére . T ár Hugó tanár vezetése alatt a erencrenai ólomba megy az ifjúság. A főreáliskola növendékei pedig holnap körme­netben a havihegyre mennek Ilanuy Ferenc, theologiai tanár vezetése alatt.

— (A  d e le g á c ió  e g y b e h iv á ia .)A hivatalos lap mai száma közli a királynak a közös külügyminiszterhez, a magyar és osz­trák miniszterelnökhöz intézett kéziratait, mi szerint a király a delegációt Becsbe január 
húszadikára hivja egybe.

— A  V id é k i H ír la p ír ó k  O r ­
szágos  szövetsége) május hó 27-én (pün­kösd hétfőjén) délelőtt 9 órakor Debrecenben a kereskedelmi akadémia dísztermében évi rendes közgyűlést tart. Napirend: 1. A felügyelő bizottság által megvizsgált 1900. évi zárszá­madások előterjesztése. 2. Az igazgatóság elő­terjesztései. 3. Az 1901. évi költségvetés meg­állapítása. 4. A szövetség és a nyugdíj intézet alapszabályainak módosítása. 5. Előterjesztés a könyomatos-lapok ügyében. 7. Indítványok.8. A jövö évi közgyűlés helyének megállapí­tása. Programm a Vidéki Hírlapírók Országos Szövetségének debreceni közgyűlésére: 1. Ér­kezés május 26-án ('vasárnap) este a gyorsvo­nattal, 6 óra 26 perckor. 2. Este 8 órakor ismerkedési-estély az «Angol királynő* szálloda külön éttermében. 3. Május 27 én reggel 8 órakor igazgatósági ülés a kereskedelmi aka­démia dísztermében. 4. 9 órakor közgyűlés ugyanott. 5. Közgyűlés után a Csokonai-szobor megkoszorúzása. Az ünnepi beszédet tartja : Szávay Gyula alelnök. 6. Déli 1 órakor Deb­recen sz. kir. város bankettje az «Aranybika» szálloda dísztermében. 7. Bankett után a Nagy­

erdőn tartandó népünnepély megtekintése. 8. Éjjel elutazás.
— (Nyomdával- tá n ce s té ly .)  Hol­nap (vasárnap) este tartják meg a pécsi könyvnyomdászok tavaszi láncestélyüket a Scholz féle sörház termeiben, melyre a mu­latni vágyó s e tulajdonaiban hű, soha ki nem fáradó fiatalság nagyban készül. A ren­dezőség az estély sikere érdekében a legkö­rültekintőbb intézkedéseket megtette s a mint az előjelekből, a közönség hangulatából kö­vetkeztethetünk, tevékenységüket megérdera- lett siker fogja koronázni. — Belépti dij az estélyre előre váltva egy korona, este a pénz­tárnál egy korona húsz fillér.
— (V e te r á n o k  k ö z g y ű lé s e .)  Azelső pécsi veterán-egylet a holnapi vasárnap délután 3 órakor rendkívüli közgyűlést tart, melyen az egyleti ház eladását és az egyen­ruha kérdését fogják tárgyalni.
— (T a n n ló k  k irá n d u lá s a .)  Ahelybeli » Forges*-féle felsőkereskedelmi iskola tanulói, szám szerint 65 en, Kondor Béla igaz­gató, dr. Forgon Lajos, Uilkene FülÖp s Tur- 

cser János tanárok kíséretében pénteken reg­gel Mohácsra, ráudultak ki, a hol a város derék bírája Toldi Ignác magyaros vendégbe* retettel és előzekenvséggel fogadta őket. Meg­tekintették a város temetője mellett levő tör­téneti nevezetességű kápoiná, kihajóztak a város hajóján a Cselepatakhoz, a hol Kondor Béla igazgató hazafias beszéde kapcsán, ko szőrűt helyezlek a mellette levő Lajos szobrára. Ügyes szónoklatot tartott ugyanott Vollak La­jos, felső osztályú tanuló. A himnusz eléneklése után Toldi Ignác, biró, köszönetét s elismeré­sét fejezte ki a kiránduló csoportnak a rövid de csinos ünnepély rendezéséért. Délután fo- iyaman szabad játékokkal szórakoztak az iljak. Az ebédet és vacsorát a polgári kör remek nelybégéiben Skrobai volt pécsi vendég­lős szolgáltatta jó hirü vendéglőjéből. A kirán­duló csoport egészen el volt ragadtatva Mo­hács város közönsége szeretetteljes és meleg fogadtatásától.
— (B á n y a s z e r e n cs é t le n s é g .)Aránylag rövid idő alatt ez már a harmadik bányaszerencsétlenség, melyről szomorú köte­lességünk olvasóinknak hirt adni s mely szintén a D. G. H. T. szabolcsi szénbányájában történt. Csodálatos azonban s szinte megdöbbentő az a körülmény, hogy ezt a szerencsétlenséget is az áldozatta vált bányamunkásnak saját könnyelműsége okozta, melylyel szinte szán­dékosan teszik ki magukat ezek az emberek a biztos halálnak. — Nem elegendő a bánya­gondnokság éber figyelme, az a kérlelhetlen szigor, melylyel a könnyelmüsködő bányászok­kal szemben lellépnek, a munkások pokoli örömöt lelnek a ^ban, hogy lopva, mint a ra­koncátlan gyermekek, kijátszák a figyelmet és szigort, ha aztán mindjárt életükkel is kell lakolniok könnyelműségükért, mely könnyel­műségnek legszánalomraméltóbb áldozatai a gyakran teljes nyomorban visszamaradó csa­ládtagok. A legújabb bányaszerencsétlenségről a következőket Írják lapunknak : Tegnap dél­után a D. G. H. T. szabolcsi kőszénbányájának »Ferenc Józsefe aknájában, a negyedik járszint 4. számú telepén megfuladva, holtan találták meg Feth Henrik, harmincnégy éves bánya­munkást, kinek halálát özvegye és két gyer­

meke siratja. Lámpája tőle távolabb égett, tehát ott, a hol dolgozott, elég jó levegő volt ; a bányász azonban, ki az előtte való éjszakát átdorbézolta, kijátszani akarván a felügyelők éberségét, beljebb feküdt a guritó mélyébe, mámorát kialudni. Valószinü, hogy a guritóban ez idő alatt a gyakran előforduló bányalég- tódulás történt, mely a szerencsétlen munkást megfojtotta.
— (UJ a lje g y z ő k .)  Az igazságügy- miniszter M ihálffy  Dénes, pécsi kir. járásbiró- sági gyakornokot a pécsi királyi törvény­székhez és Rihmer Aladár, pécsi járásbirósági joggyakornokot a siklósi járásbírósághoz al­jegyzőkké kinevezte.
— (H a lá losá n .) Katzenbach János, pécsi lakos tegnap este kilenc orakor ötvenkét éves korában elhunyt. Temetése holnap (va­sárnap) délután öt órakór lesz a kaposvári­utca 23. számú gyászházból a hudaikülvárosi temetőbe.
— (A  s ta t is z t ik a i h iv a ta l  k ö ré - 

hői.) A kereskedelmi miniszter a m. kir. központi statisztikai hivatal létszámába dr. 
Buday László, miniszteri fogalmazót miniszteri segédtitkárrá és Zsolnay Vilmos, statisztikai hivatali tisztet statisztikai térképészszé ki­nevezte.

— (Z e n é s  m ise.) Az egyházi zene- egyesület működő tagjai ma délután öt óra­kor tartották Bittér Illés, főgimnáziumi tanár vezetése mellett a főreáliskolában a folyó hó 16-án előadandó miséből az első összpróbát zenekar nélkül, harmónium kiséret mellett. Az énekkar első ö«szpróbéja igen szépen sikerült. Az egyes hangok ambícióval s könnyedén küz­döttek meg a kompozíció nehézségeivel s rög­tön színezték is az egyes raiserészeket, a mi által a mű szépségei mintegy kidomborodtak. A zenekarral természetesen egész más külsőt fog kapni a mise, mely annál tetszetősebb s lebilincselőbb hatású lesz s a zenekar által ha­talmas erejében csak gyarapodni fog. A mai első összpróbából kifolyólag a misének nagy sikert jósolhatunk.— (B e tö r ő  aszon y .) Vilhelm Ferenc, bari lakos, bezárt padlásának falát egy éjszaka kiásták s onnan egy csomó élelmiszert vittek el. Mint a vizsgálat kiderítette, a betörést 
Hauek Anna, bari lakosnő követte el, kinél meg is találták az ellopott élelmiszert. A be­törő asszonyt feljeleztették a bíróságnak.

— (T a va sz  a  fo g h á zb a n .) A ter­mészet örök törvényének ez a hangulatokban gazdag, misztikusan poétikus változata, a maga lanyha légáramlata, tündöklő napfényével be­szűrődik a legkomorabb épület falain is, és nincs, a mi neki gátat tudna vetni, nincs az a rideg törvény, mely a maga paragrafusainak tömkelegében ne hagyott volna egy picinyke helyet, hol beragyoghat az első fényes tavaszi napsugár. Az anyatermészet eme fényes hír­nökével számot vetettek a komor fogház szürke falain belől is s kimondták, hogy ta­vaszkor ruhát cserélnek a rabok. Amint az első fecskemadár felkeresi újra a szomorú épület eresze ala rakott fészkét, s csiripelő hangja édes reményeket keltve szinte belesikit a rabok egyhangú életüktől dermedt lelkűk kínos csendjébe, mozgalom támad a szürke falakkal körülvett udvaron, kezdetét veszi a tavaszi nagytakarítás s amint ezt befejezték,



1901. májas 5. P É C S I  F I G Y E L Ő f t

lekerül a rabok testéről a kemény, durva da­rócruha s felváltja a fehér vászonzubbony, nadrág és sapka. S azóta a fogház rabjai ebben a tavaszi ruhában végzik tovább nehéz munkájukat. Alapjában véve nincs is tán eb­ben semmi poétikus, semmi megkapó, prózai dolog is talán, de humánus érzelmeink mégis csodásán lágy dalt zengenek el lelkünk húr­jain, ha elgondoljuk, hogy nem egy, a komor épüleit falain belől sínylődök közül, epedő szivvel számlálja, hogy hányszor kell még rubát cserélnie ?
— (A  k ir á ly i  tá b la  ü n n ep e .)Holnap, május 5 én lesz tizenegy éve a kir. táblák décentraüzíciójának. A nevezetes év­fordulót a pécsi kir. Ítélőtáblán is megünnep- lik s az évforduló jelzésére kitűzik a nemzeti záraiét a tábla épületére.
— A  to r o n y ó r á k r ó l .)  Számos ko­moly s tán még több vidámhangu, szarkasz­tikus rossz viccekbe öntött panasz hangzott fel már nálunk a különböző toronyórák ellen, melyek — bár nem akarunk újabb rossz élcetofaragni — tényleg úgy járnak, ahogy nekik tetszik. Azt mondják erre sokan, hogy elvégre ezt nem lehet rossz néven venni egy torony órától, mely kitudja, mióta van már kitéve az idő viszontagságainak s tán már öregsége folytán is szeszélyes. Nos ez igaz lehet s bár végtelenül tiszteljük az öreg kor okozta min­denféle ferdeségeket, mégsem szabad sohasem elfelejtenünk, hogy a vicc faragók és költői lelkek personifiákációja igen rosszul áll a to­rony óráknak, melyek elvégre is arra valók,

hegy az emberiség ama részének, melynek nincs zsebórája, megmutassa a pontos időt, azoknak pedig, kiknek van zsebórájuk, arra szolgáljanak, hogy órájukat a toronyórák szerint igazítsák. Ezt a kötelességüket azonban nemcsak, hogy neui teljesítik a mi derék toronyóráink, hanem szinte arra utaznak, hogy idő dolgában félreve­zessék az embereket, mi bizonyos körülmények között igen kellemtlen lehet. Azért hát nem ártana ezeket az órákat egyszer megszabá­lyozni, hibájukat megigazítani s pontos időre beállítva adni át a használatnak, mert így bizony nemsokára odajutunk, hogy aem fog­juk tudni hányat ütött az óra !
— (T o r la a a o k  a  v ii fo ly á s b a n .)Az emberi leleményesség igen gyorsan műkö­dik, különösen akkor, ha akár fontos akár csupán kényelmi okok kényszerítik az em­bert arra, hogy leleményes legyen. — A víz­folyással bíró utcák lakóinak már régen szöget ütött a tejébe az a körülmény, hogy miért hagyják csak úgy használatlanul elfolyni azt a sok jó vizet, a melyért pedig néha félórá­kat kell lakásaiktól gyalogolniok mig kúthoz érhetnek. így aztán gondoltak merészet és nagyot s nagyobb vízszükségleteit most már a következőképen szerzi be : Rongyokkal, kö­vekkel, közvetlen a ház előtt, torlaszokat csi­nálnak a vízfolyásban. A viz persze a torla­szoknál annyira összegyülemlik, hogy bátran s kényelmesen lehet az odahordott fazekak és vödrökbe belementeni, anélkül hogy az em­ber nagyon sokat fáradna. Mikor aztán elég vizük van, ott hagynak rongyot, követ, vízfo­lyást, s mint a kik igen jól végezték dolgukat, odább állnak. Nos de éppen ez az, amiről szólni akarunk. Mert amíg a vizet a torlaszok mögüladdig nincs hiba, de amint a merítés

megszűnik, a víz anuyira maggyülemlik, hogy természetszerűen túl folyik a torlaszon, vagyis azon át nem hatolhatván, kétfelé folyik a el­árasztja a kocsiufat, melyet szinte járhatlan- ná lesz. Bár semmi kifogásunk a vizszerzós eme leleményes módja ellen, mégis a kocsi- közlekedés és a járó-kelők érdekébe* a leg­határozat t abban kell felkérnünk a leleményes vizszerzőket, hogy a befejezett munka után ta­karítsák el az emelt torlaszokat, mert igy bizony az ő kényelmük igen sok embernek sze­rez kényelmetlenséget.
-  (J e len tés  a  v iaről.) A Tettyeforrás vízállásáról a tőmérnöki hivatal a követ-«kezőket jelenti : A víztartók tele vannak ; a tettyei forrás vízszolgáltató képessége folyó hó 4-én reggel 6070 köbméter.
— (S z ín észb ő l k oresm á ros .) Csaknemrégiben mondott búcsút a közönségnek a kolozsvári színház egyik komikus színésze, aki a színpadon úgy, mint az életben, egyaránt kedvelné tette magát derűs humorával s külö­nösen mint fáradhatatlan mulató volt ismere­tes. Ez a művész most a színpad hiányában buzgó látogatója a borméréseknek, ahol kedé­lyesen elkvaterkázik. És most nagyratőrő am­bícióval egy sikeres ügyletet kötött, — kibé­relte a Reitter-kert néven ismeretes nyári mulatóhelyet. Itt fogja a zöldelő lombok kö­zött legközelebb tanyáját felütni s a közön­ség, miközben vígan hajtogatja a sörös krig- liket és görgeti a kugligolyókat, bizonyára teljes megelégedéssel fog éljenezni és tapsolni a színészből korcsmárossá átvedlett házi gaz­dának : Krasenay Andornak. így írja ezt az egyik kolozsvári laptársunk.

60 A  SZJV-DAM A M ESÉI. Irta : HONTHY ISTVÁN. 57

mig nem késő, még van ereje ellenállani. S én megtet­tem. Henriknek el kellett hagyni városunkat. De a végzet nem segített. A mikor elment, búcsúlevelet irt az asz- szonyhoz s ez a levél, uram, a férj kezébe került. A férj, ki nejét sohasem szerette gyengéd szeretette), dur­ván lépett fel, s kezet emelt az asszonyra. S ez ártat­lansága érzetében ekkor szemébe vágta :— Igenis szeretem, ö  nem tudott róla soha ; de szeretem és szeretni fogom a lelkemben, a mig élek !Es botrány lett ebből. A férj elkergette a szegény asszonyt s az hová menekült volna, ha nem hozzám ? Én még őrültem is a sajnos véletlennek ; de hát a fiamra gondoltam, a ki íme boldog lehet. S talán azért a más kárán való örömért vert meg az Isten.Két könycseppet kitörölve szeméből, szünetet tar­tott itt az öreg asszony, majd folytatta:—  Pénzzé tettem mindenemet s eljöttünk mindket­ten ide. Henriket megakarván lepni, csak sürgönynyel értesítettük, de el is késett s az állomáson kellett várnunk jó ideig reá, mikor megjött nagysielve.— Igen, hiszen épen a Sziv-dámánál voltunk. Ott feledkezhetett meg a sürgönyről úgy, hogy elkésett.Ezt azonban nem mondta, csak gondolta s hallgatta tovább az öreg asszony szavait. Az pedig könnyezni kezdő szavakkal folytatta :— Csak egy hét óta vagyok itt s mégis szomorú bizonyosságra vehetem már, hogy Henrik megváltozott. Nem szereti többé, ura no, nem szereti azt a szegény te­remtést, a ki miatta lett boldogtalanná, miatta jutott a gyalázatba.

Ez azonban csak nehezen sikerültCsertőt elég ideje ismerte már, hogy gyakran meg­állapíthatta magában, hogy ez más hatást tesz rá, mint minden más férfi. Hogy szereti és egyedül, csak érte, csak neki akarna élni. Ezért nem is keresett más társaságot az övénél, ezért szakított egyszerre régi életmódjával, nem törődve azzal, hogy ha elfelejti magát eddigi isme­rőseivel, uj vendég kopogtatott be nála, a szükség.Mindezzel nem törődött, csak egyedül Csertő Bol­dizsárral.És gyötrötte a bizonytalanság s akarta volna tudni, milyen hatással van arra.De hát hiába volt minden. Hiába beszélt ime ma a szerelemről is. És hiába volt az is, mint izgatottságában magát a véletlennek odadobva tett.Karjaiban tartotta és úgy tartotta, mint egy darab fát, egy darab hideg, élettelen követ.S felugrik ültéből s besiet a budoárba a nagy álló tükör elé.A tükörből magas karcsú alakjának egész kívána­tos lénye elébe tűnik. íme nincs még fehér szál a hajá­ban ; piros az ajka, rózsás az arca, telt, gömbölyű a két karja és perzselő napsugár ég két szemében.— Te bazudol-e hát, vagy ő vak ?S ökölbe szorított kezévél már beleütne a nagy, kristálytiszta üveglapba, mikor egyszerre hangos zo­kogás fakadt fel lázasan pihegő kebléből s erőtlenül dőlt le egy előtte álló székre.óh nem, nem ez mindennek oka ?Nem ő vesztett a szépségéből, nem is amaz a vak,
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— (L e o p o ld  G yu la ,) az * Általános Tudósitó* szerkesztője tőrvényszékileg bejegy­zett hirdetési irodáját megnagyobbította és azt 7. Erzsébet-Körut 64. 1. emelet helyezte át. örvendetes, hogy ezen szolid és ágilis irodát, nemcsak a tővárosi és vidéki, hanem a kül­földi hirdetők is szívesen keresik tel, mert ott a reklanairozast felülmúlhatatlan pontossággal, kiváló figyelemmel, Rém sablónosan eszközük és úgy a kereslet, mint a kínálat érdekét lel- kiisn íeretesen összpontosítják.
— (P ó r u l já r t  é le tm e n tő .)  Mareggel, kora hajnalban, mikor a napsugár még alighogy bearanyozta a hegyek ormait, s a dalos madarak felébredve édes álmukból a reggeli üdvözletét csicseregték el szép szavuk­kal, Bönge József, huszonhárom éves kocsis legény válni akart az élettől, a mely teher neki fiatal kora dacára. Elszánta magát s tel akarta kötni magát. Meg is tette. Egy kötő­féket hurkolt a nyakára s felkötötte magát az istálló gerendázatára s aztán kirúgta maga alól a széket. Éppen ekkor jött be öcscse, János s mikor látta, hogy felmagasztalt bátyja még javában él, előrántotta a kusztoráját s elvágta vele a kötelet bátyja minden tiltako­zása ellenére. Mikor aztán Bönge József le­esett a földre s a hurok megtágult a nyakán, nekiesett az öcscsének s kicsavarván annak kezéből a kést, kétszer hátbaszurta. A dula­kodás zajára többen beszaladtak az istállóba s lefegyverezték a késelő testvért, a kit most már befogva tartanak s vigyáznak drága éle­tére, sőt egészségére is, hogy nemsokára szá­mot tudjon adni a földi bíróságnak. A meg­sérült sebei nem veszélyes természetűek.

— (N é h á n y  fillé r .) Ha volt eset arra, hogy rongyos néhány krajcárért agyon­ütöttek valakit, nem csoda, ha néhány elár­vult fillérért jól elpáholták Strec Endrét. Ez ugyanis — napszámos lévén — estefelé ment haza a munkából s vele levő társainak me­sélte, hogy milyen szomjas s milyen jó fog esni neki az a bor, a mit majd hozat. Ebből azt hitték társai, hogy fölösleges pénze is van s mindjárt kértek is tőle kölcíön némi kis összeget, a mit ez megtagadott tőlük. Ezek aztán ezen telboszankodtak s megverték. — Strec könnyű testi sértésért feljelentette Mayer Ádámot és Harna Vincét.
— (K ü lö n ö s  k ed v ezm én y t) nyújt oly osztálysorsjegy vásárolóknak, kiknek sorsje­gyei ki nem huzatnak, az ország legnagyobb osztálysorsjegyelárusitó helye : a Nemzeti pénz­váltó-részvénytársaság Budapesten. Prospektust a nevezett intézet kívánatra ingyen és bér­mentve küld.
— (K ifo s s to t t  é léakam ra.) We­

ber István lancsuki lakos éléskamrájának ab­lakát a napokban betörték, s azon át a kamrába hatolva, onnan vagy násfé'száz forint értékű füstölthust elloptak. Á betörést legnagyobb valószinüség szerint kóborcigányok követték el, kiket most erélyesen nyomoznak.
— (▲ fé r j  m e ré n y le te .)  Holz- 

mann Rozália, bari lakosnő, már öt éve el­válva él az urától, Holzmann Ádámtól, kivel sehogysem bírta ki a házasélet gyönyöreit. A férj azonban ezt sehogysem akarta megbo- csájtani az aszonynak s mindenkor kereste

az alkalmat, hogy boszut alihasson rajta. A minap azután megleste az utcán a gyanútlan asszonyt és egy bottal rátámadván, véresre verte. A megtámadott asszonyt úgy szabadí­tották ki a járókelők a férj kezei közül, a kivel most a bíróság fog végezni.
— (L ók ötök .) Fürst Samu himesházi lakostól egyik közeimül éjszaka két lovat elloptak. A bezárt istálló ajtaját feltörték s úgy hajtották el a lovakat a lókötök, a kik kóborcigányok voltak. — Most nyomoznak után«k.
— (▲ B u d a p e s tre  u ta só  k ö s ö n -  

ség  fig y e lm é b e ) ajánljuk a székesfőváros egyik legrégibb és elsőrangú szállodáját, az 
Angol királyné mállót (Deák Ferenc-utca 1.) melynek tulajdonosa : Palkovics Ede — mint értesülünk — jutányos árengedményben része- siti vendégeit.— (▲ g y e r e k já té k  vége .) Nagykárt okozó tűzvész lett a vége Kisfaludon egy felügyelet nélkül hagyott négyéves gyerek játékának. — Albert György kisfaludi lakos kertjében ugyanis az egyik szomszéd fia gyu­fát gyújtogatott egy kukoricaszár-rakás mel­lett, mely meggyuladt s a tűz az épületre is áthatolván, ezerháromszáz koronánál több kárt okozott. A gondatlanságból ereit tűzvészről jelentést tettek a bíróságnak is.

— (K ése lés  boszu bó l.) Mohácsonaz utcán a minap véres boszut állt egyik ro­kon a másikon. Ifjú Erős Pétert támadta meg rokona, K is Erős Sándor, a ki régen boszut forralt ellene s most ki is töltötte rajta a l buszúját. Eiébe alt ugyanis az utcán s késsel

58 A SZIV-DÁM A MESÉI. Irt* : HONTHY ISTVÁN. 59az esztelen, a gyáva. Hiszen csak azt tette, a mit a tisz­tesség mindenkinek előír s nem élt vissza véletlen alka­lommal. * rMért fáj hát néki mindez? Miért fojtogatja keblét az elkeseredés, miért érzi magát mindentől elhagyatott­nak, végtelenül nyomorultnak ?Mert tudta, mit még eddig nem tudott.Hogy mindenkinek meg van írva. sorsa könyvében, mikor szeretni fog igazán. Mikor meghalna érte, ha vi­szont szerettetnék. De még azt se teheti meg.Meg se halhat azért, a kit szeret.
HETEDIK FEJEZET.

Ebben a fejezetben nagyon sok váratlan dolog tör­
ténik, melyek azonban senki malmára sem hajtják a vizet.Csertő Boldizsár kint járt a külvárosban. Szüksége van néki a frss levegőre, a magányra, mert most is tele van a feje azzal, a mit hallott.Épen el akart menni hazulról, mikor egy feketébe öltözött nő nyitott be hozzá.— Uram, özvegy Bodola Józsetné vagyok.Csertő meg volt lepve. Kollegája édes anyja, kiről hírét sem hallotta, hogy miért és mikor jött ide fia után.Az asszony azonban csakhamar megmagyarázta, miután helyet foglalt a Csertő által elébe tett széken és

egy kissé megpihent, mert öreg volt mar és látszott rajta, hogy faradt, nagyon fáradt.— Egy kevés türelmét kérem. Bocsássa meg ön az anyánas, hogy teljesen ismeretlenül így terhelem, de vegye tekintetbe, hogy a fiam erdekeben jövök.Csertő a meglepetéstől nem bírván szóhoz jutni, csak udvarias meghajlással jelezte, hogy hallgatja a fá­radt öreg asszonyt. Az pedig a következőket mondta gyorsan, sietve, mintegy félve, hogy kifogy az erőből és nem tud mindent elmondani.— Mikor Henrik ide jött önökhöz, uram, otthon hagyott messze innen engemet. De otthon hagyott mást is. A gyalázatot egy fiatal asszony számára, kinek ő okozta boldogtalanságát, ő mozdította elő a vesztét és ő hozta rá a gyalázatosságot.Az erős szavakra Csertő nem tudott mit felelni. S csak most jutott eszébe, hogy Bodola Henrik miért be­szélt kezdetben boldogtalan, csalódott szerelmesről. Ez volt hát az, a mi okozta, hogy olyan érzelgős volt sok­szor. Ez volt hát az oka, hogy a regi, el nem ért s viszonszerelmet nem adó kegyetlen ideál hasonmását, azt az aranysargahaju asszonyt oly gyorsan megszerette. És most már érdeklődéssel varia, mit log hallani.— Az az asszony ferjes nő volt. Fiatal, szép és becsületes. Henrik megismerte s megszerette, hiába volt az asszony csaknem visszautasító vele szemben. S mikor az a szegény nő nem birt már máskép tőle szabadulni, felkeresett engem, sirva vallotta be, hogy ő is szereti a fiamat, de becsületes asszony s nem akarja megszegni a férje iránti hűségét. Ezért kér engem, védjem meg,



1901. május 5. P É C S I  F I G Y E L Őháromszor hátba szúrta, úgy, hogy a megkéselt ember súlyos sérüléseket szenvedett A boszu- álló rokont (eljelentették a bíróságnak.
— (T éved és .) Ma délelőtt esett meg ez a nem ritka dolog. A főutcán egy csinos szobaleány sietett egy fiatalember után s egyre kiabálta reki : Feri, Feri, állj meg, várj ! Bá­tyám nem hallasz ? — s több e féléket. A fiatal ember meg csak ment tovább. A leány még jobban gyorsitá lépteit s sikerült utol­érnie bátyját, a kit aztán egy barátságos hát- baütéssel megállított. A fiatalember dühösen megfordul s a lány elképedve hökkent vissza —  nem a bátyja volt. A fiatalember mind­azonáltal igen nyájas arcot vágott s felbáto- ritá a leányt, kinek aztán csakhamar vissza is tért a jókedve. Most már nem bánta, hogy nem a bátyját ütötte hátba s talán a fiatal­ember is hasonlóan vélekedik az ütiegröl. Mindazonáltal ez titok, melyről az utcán a délelőtt folyamán sokat beszéltek, — néme­lyek irigykedve.— (A  s z e r e n c s e .)  Nincs a világon senki, aki ne szeretne szerencsés lenni. Az egyik a jövedelme gyarapodásában, a másik a kényelmes életmódban, a harmadik gyermekei neveltetésének sikerében, más viszont a jó hi­vatali állásban véli fellelni szerencséjét. Nagyon gyakran halljuk a társaságban, hogy a szeren­csét keresők igényei nem tulmagasak és azon törik a fejüket, hogy hogyan és mikép tudnák üstökön ragadni a szerencsét. Azt a szeren­csét, mely vagyont, pénzt jelent, mert hiszen a szerencse fogalma nem is más, mint sok, nagyon sok pénz. És mily kevés azoknak a száma, akik a szerencsét helyes utón keresik. Keresik itt is, ott is és sehol se találják. Pe­dig oly egyszerű a módja ennek, hogyha he­lyesen fogjuk tel a sors játékát, hogy a ma még szegény ember holnap már gazdagságra ébredhet. Az osztálysorsjáték mindenkit egy­forma szerencsével kecsegtet, ha kellő kitar­tással veszünk abban részt és bizony nagyon sok embtr ennek a nálunk most már megho nosedott lottónak köszönheti szerencséjét. Ez a sorsjátéka, mely egy napról a másikra gaz­daggá tehet bárkit. És ha Tőrök A. s Társa bankházát (Budapest Váci-kőrut 4/a Muzeum- körut 1 1 . ,  Erzsébet-kőrút 5 4 . ) ,  mely hazánk legnagyobb detail osztálysorsjáték üzlete, mint szerencsés bankházat említjük fel, teszszük ezt azért, mert rövid idő alatt körülbelül 5 millió koronát fizetett ki szerencsés vevőinek, úgy, hogy bátran elkeresztelhetné a bankházat *Sze- rencseház*- nak. Ennélfogva bizalommal vásá­rolja sorsjegyeit mindenki Török A. s Társa bankházánál.
— (M u n k ás ba leset.) Ma délbeo Rácvároson a Prager-féle téglatelepen szeren­csétlenül járt egy munkás. Katona István, hu­szonhároméves, nős, földhányó téglás az illető, a kire munka közben rázuhant a löld és el­temette. Szerencsére hamarosan kiszabadítot­ták s igy megmentették az életnek, bár jobb vállán és mellkasán sslyos sérüléseket szen­vedett. A rendőrség részéről Schulz Ferenc, rendőr kapitány és Ludvigh Ferenc dr., kerü­leti orvos mentek ki a helyszínére, hogy a balesetről a jegyzőkönyvet felvegyék.

klozettek

Kraus István urnák
Pécsett.

E z e n n e l  s z í v e s e n  k i n y i l a t k o z t a t o m ,  
h o g y  a n e k e m  s z á l l í t o t t  t6\eg k l o z e t t e k  
teljes megelégedésemre b e v á l t a k  é s  a m é g  
v i s s z a l é v ó k e t  is m i h a m a r a b b  á t a l a k í t t a t o m .

T i s z t e l e t t e l

Fodor Pál,Deák-utcza 1.
Művészei, irodalom.

H a n g o k  az éjszakában.(Költemények. Irta: H o n t h j  István. Ára 2 korona.)A helyi könyvpiac eme legújabb újdon­ságáról, Honthy István hirlapirónak, lapunk sedédszerkesztőjének, verskötetéről nem szán­dékunk kritikát Írni ; nem is Írhatván azt, te­kintve a szoros köteléket, mely a szerzőt la­punkhoz fűzi.Egyszerűen ismertetni óhajtjuk a Hangok 
ae éjszakában cim alatt megjelent versköte­tet, hogy azt az iradalorapártoló közönség szives figyelmébe ajánljuk.A könyv egyszerű, de csinos kiállításban jelent meg. Finom papíron, tiszta és Ízléses nyomásban, mely méltán dicséri lapunk kiadó­jának, Taizs Józsefnek könyvnyomdáját.A könyv százhatvan oldalon hetvennégy költeményt tartalmaz. E költemények, a kötet címének rr.egfelően : «hangok az éjszakában,» Arról az éjszakáról szólnak, melyben a ma­gyar politikai és társadalmi élet jár jelenleg ; mikor a múlt dicsősége kit se lelkesít, a jövő reménye kit se biztat s mindenki az önérdek, az Őrös célok kivívásában találja egyetlen életfeladatát. Ez az az éjszaka, mely ráborult az utóbbi években a magyar közéletre s ez éjszakában szólalnak meg az uj könyv dalai, hogy a múlt dicsőségét zengjék, a jövő remé­nyéről énekeljenek és a jelen ferdeségeit os­torozzák.Tagadhatatlan, hogy mai napság ritka az ilyen verskötet. A szerelmi lira, a modern irányú verselés termékei dominálják az iro­dalmat s alig akad egy-egy költő, a ki ma­napság a hazáról, a nemzeti múltról, a magyar hanyatlásáról énekelne.

of

Honthy István főkép a legutóbbi évek politikai és társadalmi eseményeiből veszi a tárgyat költeményeihez. Szól a miileniumról s az azzal járó nevezetes nemzeti események­ről. Megihleti lantját a legutóbbi evek ma­gyar nemzeti irányú törekvése s a múlt di­csőségét tárva követendő példa gyanánt a tespedö jelenkor elé, igy buzdít a jövő re­ményét képező magyar nemzeti előhaladásra.így tehát verskötete kell, hogy ott le­
gyen minden magyar csalid asztalán. Érde­

kes olvasmány az mindenkinek, a ki a ma­gyar nemzeti küzdelmek iránt lelkesedik. Már pedig ki ne lelkesednék ! ?A könyvet a szerző Erreth János ügy­védnek, a pécsi üdvédi kamara elnökének, ajánlotta.A «Hangok az éjszakában* ára két ko­rona. Megrendelhető a szerzőnél Pécsett (Mária- utca 1. sz. alatt, a «Pécsi Figyelő* szerkesz­tőségében) s kapható Taizs József könyv­nyomdái üzletében s a helybeli könyvkeres­kedésekben is.
Pécs szab. kir. áros

m e te o r o lo g la l  á llo m é  aa Jegy se tel,
1901. május 4. délután 2 órakorBarometer (redukált) =  759 8 mm. sülyedő. Hőraérsék =  16-3 °G.» maximuma : 17 9 »C. 1 * minimuma: 9-7 *C. / tegnap.. Páranyomás : 5‘7 mm.Relatív nedvesség : 42 •/,Felhőzet: 4* Cum. W.Szélirány s erő : N. 4 Harmatp- 4-1 °C. Csapadék 24 órai : nyomok. —Szárai, derült, szeles, bűvös, (fntó záporok, zivatar lehetséges.)

D r. G(ir#r.
Törvénykezés.§ Gondnokság alá helyezések. A pécsiir. törvényszék közhírré teszi, hogy O Jf  Ka­talin, férj. ifj. Drechsler Jakabné 24 éves, ág. evangélikus vallásu, ivándárdai lakost, Szxa- 

ratkó Mari 26 éves, r. katb. vallásu volt pécsi lakost, Schillinger Borbála 2& éves, r. katb. vallásu, péct-i lakost elmebaj miatt miatt gond­nokság alá helyezte.
Közgazdaság□  Ingyen szőllövesszök. Tolnavárme-gye szegényebb szí llő birtokosai között nagy az öröm, mert a földmivelési miniszter 140,900 részint oltvány, részint sima amerikai szőlő- vesszőt küldött a gazdasági egyesületnek, hogy azokat ingyen oszsza ki a szőlőm ívesek között. Ily támogatás mellett pár év múlva felvirágza- nak az elpusztult szőlők. A vesszőket most osztják ki.

Gabona-árak.Hivatalosan feljegyeztettek Pécs szab. kir. város 190L  évi nájus bó 4. napján tartod hetivásárán.Az árak ■éternázaánként számíttatnak.Búza őszi 14------ 14 80 —; ó 0 -  000; két»:ó 12-------12-80; rozs ó 12-80—13 40 ; ó ------ ; árpaőszi 13 00—14 00 ; tavaszi —*—*—*------; zab tavaaaá
12-C0—13 40. ; uj — ; bükköny 16-60—18 ; kukorica 6

12*00—13 00 ; oj —*----- •—; széna 6 0C—6 40 ; szalma200— 2'60.Kínálat: közép, mintegy 400 gabona-koosi volt a piacon.
Országgyűlés.

A  képviselőikén  ü lé se  m á ju s
4 én  (A * Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) A Ház mai ülésén Tercel Dezső elnökölt : Széli Kálmán a delegáció megválasztását csütörtökre kéri kitűzni, egyszersmind benyújtja a Széchényi koronaőr beiktatásáról szóló javaslatot.
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épület- és mttlakatos PÉCSETT, Siklósi országát 22

Elvállal mindennemű
sirkerités, sírkereszt, sirlámpa, csillár és mindennemű disz
tárgy készítését, továbbá mindennemű épület-lakatos munkákat, 
épület-yasalást, takaréktüzhelyek, valamint görredőnyök, (ro
lók) készítését é^. vízvezeték szereléseket.Lelkiismeretesen, pontosan és olcsón eszközöl mindennemű j a v í ­t á s o k a t .  Költségvetéseket kívánatra d i t mentesen k J t r i t

Az *A d ria u ügyénél, Hegedűs kereske­delemügyi miniszter bizonyítja, hogy az > Adria « nem teszi tönkre a fiumei szabad hajózást, melyet az állam támogat. A harmincegyedik pontot elfogadták, a harmincharmadiknál P á  
dér képviselő javaslatot nyújt be az iránt, hogy az » Adriádban ne legyenek képviselők. A szakaszt Hegedűs felvilágosítása után elfő gadták változatlanul és letárgyalták a szerző­dést, ezután visszatértek a törvényjavaslat első szakaszára.

Seéli Kálmán nagy csendben jelenti ki, hogy a felmerült aggályokkal szemben hatá­rozati javaslatot nyújt be, mely szerint : a 
jelen szer sodés as államot csak 1911 decem­
berig köti ; as „ Adria* köteles nyolc aj hajót 
előállítani ; ha as állam 1910 ben nem vál 
tostatja meg ssándékát, as »Adriá«-ra nésve 

a szer sódét újabb tis évig tart ; as » Adriának « 
pedig as állam intéskedése nélkül nincs joga 
huss évig ssándékát váltostatni.

Rakovszky örömmel üdvözli eme indít­ványokat, s támadja Hegedűst, mert az adó­mentességet nem mellőzte, holott Howard fiumei hajógyáros ajánlatot tett az adómen­tesség nélküli szerződés kötésre.
Hegedűs erre kijelenti, hogy Howard csak tegnap adta be ajánlatát, tehát az nem lehet komoly. Most különben sem lehet már e kérdéssel foglalkozni, mert a régi szerződés hatályban van. Konkuráljon Howard majd 1910-bon, Rakovszky véleményével pedig nem törődik. (Zajos helyeslés.) Ezután Visontai Soma s Polónyi Géza szólották még.

T Á V I R A T O K .
— Ó riá si h óvihar. (A «Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Kőrösmezőn erős hóvihar volt tegnap. A hó fél méter ma gasságban elbeboritotta a vidéket. A hózi­vatar és hófúvás oly hirtelen támadt, hogy az erdőültetó munkások kénytelenek voltak futva menekülni a munka színhelyéről.

. — E lg á z o lt  kocsi. (A „Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) A rákospalotai állomásnál a mai hajnali négy órai sze mélyvonat elütötte Goldschem Ignác újpesti jéggyáros kocsiját, melyen három ember ült, kettő közülök nyomban meghalt. A vizsgálat megindult.
— V a d n a y  Andor h a lá la .(A „Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) A tegnap hirtelen elhunyt Vadnay Andor, csongrádmegyei főispánt családja tíudapes ten fogja eltemettetni. Ma ideiglenes ra­vatalra helyezték a szentesi megyeházban levő lakásán.
— C sa lá d i tragéd ia. (A „Péesi Figyelő* eredeti távirata.) Eperjesen 

Tihanyt Antal földbirtokos tizenhétéves leánya nagyfokú idegességből hálószobája ablakfájára felakasztotta magát. Mikor anyja reggel halva találta, összeesett és szörnyet­
halt. Tihanyit a megőrzéstől féltik, any* nyira szivére vette a kettős tragédiát.

— Az előfizetési díjakkal hátralókban levő t. előfizetőinket, hátralékaikmielőbbi szives beküldésére kéri a kiadó- hi a vált.

Nyilt-tér. I Fogorvosi műtermemet
f. é. május hó 6-ától

Gyümölcsfa-tulajdonosoknak ! K irá ly - (Fő> u tca 22. számalá (Vasvári féle házzal szemben)
rózsatenyésztöknek !

A legbiztosabb szer hernyók, róva
rok stb. ellen.Kapható :

B ë c k e r  J á n o s n á l,
Pécs, Kossuth Lajos-utca 61

helyezem át.
Dr. Gál Jenő,

fogapeciálisU.

Laptulaj dono8 
S Z Í U T T ER  «ÚSZTAV

Felelés szerkesztő 
P L E IN IN G E R  FER EN C

TA1ZS JÓ Z S E F
kiadó.Hirdetések.

K A I S E R H .
p u sk am ü vei utóda

KOVATS ISTVÁN
PÉCSETT, Király-utca 38. sz.

Újabban beszerzett mindennemű fe g y ­
verek, vad ászati k ellék ek  és sse- 
r© Ívé nyék dus raktárát ajánlja. Kerék* 
párok raktáron tartatnak és javíttatnak.

Egyben elfogad olcsó áron varró­
gép- és fe gyver-javitásokat, pon­
tos és szorgos munkáért jótállást

vállalva.
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Ö T  É V  é l e t e h b ö l T
Irta :

Dreyfus Alfréd.
A 318 lapra terjedő vaskos kötetben 

Dreyfus Alfréd saját maga irta meg öt évig 
tartó szenvedéseit. Ez emlékiratban megvan 
O rsyfu s Alfréd elitéltetésének, lefokozásának, 
hazatérésének története, ördög-szigeti rabságá­
nak Naplója, feleségével folytatott levelezése, 
itb., nyolc* aradall rajszal és kézlréssal.

1 r s  8 korona 50 fillér.
Kapható az Oraz. Közp. Községi Nyomda R.-T.nál 

Budapesten, V I., VéczI-kArut 6 1 . sz.
és minden könyvkereskedésben.

M A R T IN ÉK  J Ó Z S E F
P É C S E T T , Z rín y i-u tca  17. s b .Ajánlja 13 év óta fennálló

szoba-, templom- és
d i s z f e s t ö -  műhelyét.Elvállal templom-festéseket ké­
pekkel vagy a nélkül a leglllűvészle- 
Sefofo kivitelben. Legújabb minták nagy választékban a legegyszerűbbtől a leg- 
díszesebb kivitelig Tartős és leg­
szebb kifestéseket a lehető legjn-
tányosabb árak mellett készítek, miért is tisztelettel kérem a n é. közönség b.Opártfogását.

A  szigeti országúton

egymely áll 8 lakásból és egy szép kert 
helyiségből, jutányos áron eladó,Bővebb értesítés nyerhető e lap ki- adóhivatalában.

gész lakások, valamint egyes
szobák, termek, lépcső­
házak, folyosók stb.legszebb és tartós kifestését eszközli alehető

legjutányosabb árak mellett

MARZREIT ER VICTOR40 ev ófa fei:ná ló és a legjobb hírnévnek<>^oooc<>oooc y'<y- x>coc >oo===== = • ’ isua r̂r
szoba, templom éo d s'-festő cég
P écsett, Z r i n y i - u t c a  3 . s z á n  »,(Jókai le i 4! <1 . )

>■ •• »
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Lámpárter Károly
kocsigyártó

P É C S ,  O rszá gú t 24. smám

Ajánlja a kor igényeinek megfelelően berendezett

Nagy-Plórián-utca 22. számú

u imely áll 4 szoba és mellékhelyiségekbőlkocsigyártó-
fényező- és nyerges-műhelyét,hol minden e szakba vágó munkát  ̂gyorsan és J u t á n y o s  á r a k  mellett készít. <1* — A li ir a ,r íLevéibeli meghí­vásra bárhol is kész­séggel megjelenek.

Bővebbet ugyanott a tulajdonosnál.
Valódi

8411 szám. alisp. 1901.

tiszta-boreczetkapható csakis
RIBAY ANTALNÁL

Apáca- és Vörösmarty-utcza sarok,
1 liter 30 krajezár.

Baranyavármegye alispánjától.

Versenytárgyalási hirdetmény.A törvényhatósági közutakon fönnálló műtárgyaknak folyó évben szükséges 6* 6515 kor. 42 fillér költséggel előirányzott h e ly re á llítá si m u n k á la ta ira  nézve ezek biztosítása iránt
1901 . évi május hó 18-én d. a .  10 érakorhivatalos helyiségemben zárt Írásbeli ajánlatok utján

tartok.Fölhívom vállalkozni óhajtókat, hogy szabályszerű ajánlataikat, egy koronás bélyeggel ellátva, az ajánlott árengedményt, esetleg a kért árfölemelést százalékok­ban betűkkel és számokkal kiírva, az előirányzati költség után számított 5 %  óva­dékképes bánatpénzzel, értékpapírral fölszerelve, legkésőbb a versenytárgyalás kez­detéig Kosfits Kamill várm. főjegy^önit (székház I. emelet) adják be.A helyreállítási munkálatokra vonatkozó műszaki műveletek és részletes felté­telek a kir âllamèpitéî fti hivatalnál (Mária-utca) a hivatalos órákban betekinthetók.Pécsett, 1901. évi május hó 2-án.
T O R M A Y  K Á R O L Y  m. k .alispán.

A pécsi igen tisztelt közönségnek ez utón tisztelettel tudomására hozzuk, hog\ a valódi és v ilá g h ír ű  „Sohftnm ann ‘-fél©

I m i i r e  é s  C a i r o  f é l e
ez lg a rótta hüvelyek mmmmhmvoosmmm

ö z v . a u s z  V ilm o s n é

*,rsír
AV

Templom festéseket képekkel vagy 
a nélkül a legművészicsebb

kivitelben. 1. . . Legújabb minták nagy választékban a legegyszerűbbtől a legdíszesebb kivitelig
«  
€•jj

dohárV különleírcíM ói raktárain k adtuk ét.
wHogv e/en nv;' eddig ielü-mulhatlan hüvelyek elterjedését előmoz- d’»>uk. a fenti cégnek olv olcsó arakat adtunk kezre hogy képes 1 0 0h ü v e l y t  2 0  h r é r t ,  6 0 0 0  drbot fr t  8*80 adni.E/aiót :i i’dér,kin-  ̂ lehetővé van téve jó  p ap irt olcsó érőnhaSZ, a ! l '' ' Teljes tisztelettel

Schönmann A Sinner.
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L ó g j  ó b b  k é s z i t m é n y ü

legolcsóbban vásárolhatók

Mindenki
meggyőződést

s z e r e z h e t ,

S I  S I Ê S i J àbútor-raktárában
Pécsett, Apácza-utcza 2. sz. a.

(a Takarékpénztári uj palotában.)
külön osztály kárpitos bútorokra.

12 v a g y  2 0  k o r o n á é r t
szállítok

P é c s , S z é c h e n y i - t é r  7 .
van a legolcsóbb, legjobb

férfi és gyermek-

». *.

i  aj d i É j

!t*Ii
Cipész-üzlet

beszerzési forrás. i

Van szerencsém a n. é. közönség szives tudomására hozni, hogy Pécsett
Irga lm a so k -n tea  12. sa. a.(Teréz-utca sarok)cipész-üzletet

igen c?inos erdéré«zleteket ábrázolva, 
aranyozott vagy mahagonifa keretben, 
30 X  50 cm. vagy 50X80 cm. nagyságban ; 
a magasság vagy szélesség irányában

festve.
6 párnak egy nagyságból való véte­

lénél, külön 1 pár teljesen ingyen.

.Csáki Illés
B u d a p e s t ,  V I . ,  A n d r á s  s y - o t  1 6 .

1
iII
Ï*:tI

Rendkívüli olcsó árak mellett
minden ruhadarab kitűnő minőségű sző-1 n y i t o t t a m ,
vetből, tartósan és Ízlésesen van elkészítve, j Készítek férfi- é s  nöl cipókét a leg- 

Midőn még t. vevőim figyelmét azon j divatosabb formában, a legkitűnőbb anyagból,
kedvezményre is felhívom, hogy javítások, ár mellett és előre is biztosítom t.

J J ! megrendelőimet, hogy minden tekintetben kifogom elégíteni.Elvállalok javításokat pontos készítésre, jutányos árban. Teljes tisztelettel
Törő Ferenccipész-mester.

és ruhák vasalását díjazás nélkül elválla­lom , vagyok kitűnő tisztelettel

K le in  S á n d o r .

* * * * ¥ * *  • * * * • *  *
NófktMözhetetton házi gyógyszer minden családnál!

ti
A legjobb és modernebb üvegezési anyagfelsövllágitás és oldalüvegezésre vaspálya-csarno­kok, világosító udvarok, gépműhelyek, raktárak, erkélyek, mindenféle tűzbiztos de átvilágító elrekesztések, jelzőtáblák stbire.Készíttetik 4-től 30 miliméter vastagságba* és 25□  méter területig.

Előnyei : A lehető legnagyobb törési ellenál-.  J ------- las , magasfoku tüz-ellenálh8, kitűnőfényátboc8ájtó képesség, könnyű tisztíthatóság, nagy megtakarítás a vasszerkezeteknél stb. stb.A legjobb sikerrel és nagy mértékben alkalmaz; tatott a legtöbb állami és magánépitkezéseknél- több bel- és külföldi v'asuttársulatnál kötelezölegbevezetve.
Ó v ó - b u r k o l a t  B o d r o n y ü v e g b ő lvízállás-mutatóknál gőzgépek- és kazánokon.Kemény ftvegöntvény padlólapok járást kibiró felső-világitóknakerős anyagból, sima és mintázott felszínnel, egész vagy félfehér, sodronybetéttel, vagy a nélkül.

Ü v e g -te tő c s e r é p  és s a e g é ly cse repegészen vagy félig fehér, sodronybetéttel vagy a nélkül, a legkülönfélébb formákban és nagyságban
Aktien-Gesellschaft fúr Glasindnstrievorm Fridr. Siemens N E U S A T T L , b ei E lb o g e n  (B ő h m e n .)G y á r ta tn a k  m é g :  Mindenféle palackok, palack­zárak, öntött- e- préselt üvegek, disz- és vágott üvegek (szabadalm övegbetük) stb.

Pssr&oio* J.
YÉRTISZTITÓ LABDACSAI
évtizedek óta el vanuak terjedve ab eg éti v i l i f o a  s k e v é s  azon oealád, a hol ec a páratlan háaigjógym m *r
hiányzik.

E labdaceokat az ervoeok kttlónáaen ab oly bajek- 
□ál Ajánlják, amelyek nehéz eméeztéeaek e dugvlàiaaà 
következm ényei, m int pld. zavar ab epekerlaféik— » 
rr.ájfájdalmak, ezéibaatalmak, k ólt ka. araayár eib.V értiH ftitó  h a tá su k n á l fo g v a  kiválóan jó  haláét gya­k o ro ln a k  vérezegóftyeég eseteib en  s az ebbál származó b a jo k n á l, m in t ideget fejfájás, tápker stb. B vártiasUtá la b d a cso k  n a g y  e lő n y e , h o g y  szelíden hatnak, fájdal­m at nem  okoznak s ig y  a leggyöngébb szervozeltel b iró  e g y é n e k , nőt gyermekek is  bátran haeaaáthatják.• ® 1 doboz, mely Iá  labdacsból áH 21 kr. 12.K 1 ® i  ciuüüz, mely labdACiból áh 2 1  kr. 52. »  *  

7 ~ 1 tekercs, mely B doboz 1 frt 06 kr. C  2 j f*  V  A ru ^ n 7 . l Â c r û t a .  K . l p A M B C á ü  “  — 2 1

bérmontvs

Cd £/
1 tekercs2 tekercs3 tekero s 10 tekercs

1 frt 9ő kr. 
t  frt SO 1er. 
3 frt Sö kr. t  frt 20 kr.

Sus-

cc M
Egyedüli készítő és szétküldésl főraktár :

Pserljofer S- gyógyszerészB é e s , I. S in g o r s f r a s s o  ÍZ .Elterjedted güksél fogva e laldaeeek a legkaiéstézéééalakokban ét nevek alatt atáeezUtmk. tehát mieóeefcj aaek PSiRHOFLii ide vartieztlté Uédaoeekat kerjaa a oe»k ezek valódiak, amelyek dakotainak fedeléa ettakee „PSERMOFEB- kéziráea látható.
co

*•**•*#*házi gyógyszar minden családnál! •íj*  *
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Ajánlja a kor igényeinek megfelelő berendezésű
fel van szerelve

papirmetsző,
sodronyfUző,

perforirozó,
számozó,

aranyozóstb. géppel, melyek segélyével
a legegyszerűbbtől a legdíszesebb

munkáig: minden elkészíthető.

nagyobb műveli, folyóiratok, 
körlevelek, számlák, falragaszok,

meghívók, tánezrendek,hivatalos és gazdasági
t á b l á z a t o k ,  r é s z v é n y e k ,

alapszabályok,névieevek stb. elkészítésére.

körjegyzői,
papi és ügyvédi nyomtatványokjó papíron olcsó árért kaphatók.

nagy választékban
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k o c a l g  y  Á r t ó
PÉCS, Siklósi-országút 33. (Mátyás király szálloda melleit.)

A j á n l j a  a k o r  i g é n y e i n e k  m e g f e l e l ő e n  b e r e n d e z e t t  k o c s i g y á r t ó  J t z l e t é t ,  h o l  m i n d e n  e s z a k b a  
v á g ó  m u n k á k  g y o r s a n  é s  j u t á n y o s  á r o n  k é s z í t t e t n e k .

Á t a l a k í t á s o k  é s  j a v í t á s o k  m i n d e n k o r  j u t á n y o s á n  e s z k ö z ö l t e t n e k .

L e g ú j a b b  m i n t á k  u t á n  k é s z ü l t  k o c s i k b ó l  á l l a n d ó  r a k t á r t  t a r t o k .  M i u t á n  a  r a k t á r o m o n  é s  n á l a m  
m e g r e n d e l t  k o e s i k  t e l j e s e n  s a j á t  ü z l e t e m b e n  k é s z ü l n e k ,  ú g y  a  f a ,  v a s ,  f é n y e z ő ,  v a l a m i n t  a k á r p i t o s  
m u n k á k  é s  i g y  m i n d e n  n á l a m  m e g r e n d e l t  k o c s i k é r t  é s  á t a l a k í t á s o k é r t  t ö b b  é v i  j ó t á l l á s t  v á l l a l o k .

E g y s z e r s m i n d  í ö l h i v o m  a n a g y k ö z ö n s é g  b .  f i g y e l m é t  a z  ú j o n n a n  f e l t a l á l t  szegedi W id e rk e r-
M árton-féle szabadalm azott tám láb  a rejthető fedeles koesi-ülésekre, m elyek
nek el&rusitója vagyo k  é s  a  m e l y  
ü l é s e k  nap, szél é s  a  legnagyobb
vih arn ak  ellen té l In ak  é s  a  m e l y e k  I ÏË U y jï

i g á s  k o c s i k r a  a l k a l m a z h a t ó k .

Javítások, úgymint szoba 
kárpitozások alegjutányo 

sabb árakért eifogad-
tatnak.

Könnyű késelés

— r

F testté* !
Ezé el értesítjük a biztositó magyar közöne'&et, hogy Budapesten

„F.agyar Biztosítási iroda”cím alatt egv oly intézményt létesítettünk, mely a külföldi nagy vállalatok mintájára, hivatva lesz a biztosítási ügyekben útba igazítással szolgálni, teljesen díjmentesen tanácsot adni s a közönség érdekeit a biz­tositó vállalatok előtt képviselni.Irodánk elvállalja az uj biztosítások felvételét, a legnagyobb kölcsönöket esz­közli ki, eljár károk és perek esetén, nem megfelelő kötvényeket, megfelelőkkel ki­cserél. Szóval mindazon ügyekben a kö­zönség szolgálatára áll, a hol a bonyolult biztosítási ügyekben tanácsosa), útmuta­tással szolgálhat.Tekintve, hogy irodánk semminemű ügynökséggel összeköttetésben nem ál), nem is téveszthető össze ügynökséggel) m ndazon kedvezményeket és jutalmakat, mebeket biztosítások közvetítésénél társa­ságok az ügynöknek fizetni szoktak, mi a feleknek átengedjük.SemmiL.^mü jutalékot vagy költséget fel nem számítunk. Mindazok, a kik vala mely társaság képviselet előnyös feltéte­lek mellett óhajtják elváltai»., bizalommal forduljanak hozzánk.Budapest, 1901. április hó 26 én.
Magyar Biztosítási IrodaBudapest, VII. kér., Rózsa-utca 36. sz.I. em. 16.

P É C S I  F I G Y E L Ő 1001. május 5.

ul . n

Hirdetések a hirdetésbélyeg megszűnése folytán
jutányosán felvétetnek a

„Pécsi Figyelő*1



1901. május 5.
rothadását, a z o k o n  
gomba- képződést
l e g b i z t o s a b b a n  m e g ­

a k a d á l y o z  ; falgO111
bút, fal nedvessé-
gCt l e g b i z t c x s a b b a n  k i i r t  a

Bárdos és Brachfeld
b u d a p e s t i  m ű s z a k i  n a g y k e r e s k e d ő  c z é g

t ö r v é n y i l e g  v é d e t t

A R E F A C T O R "  gyártmánya.V

R é s z l e t e s  f e l v i l á g o s í t á s s a l  k é s z s é g g e l  
s z o l g á l  a  h e l y b e l i  k i z á r ó l a g o s  k é p v i s e l ő  :

Hamerli József,vaskereskedő.P É C S E T T .
. j jn

Szőllőmívelők és mező­
gazdák számára !

A szöllötelepek befecskendezéséhezvalamint
a gyümölcsfákat károsító rovarok,továbbáa szegecs és tormáncs teljes kiirtására #  ^
M a y f a r t h  Ph. Yi

és társa féleszabadalmazottö n m ű k ö d ő  i wagy hordozható, mint ko­csira szerelt
«o ■ & I  8 S M I  í  Í S t *fecskendői a legjobbaknak bizonyultak, a melyek Bzivattynzás nélkül a folyadékot öiim iködöleg a növényekre permetezik. Ezen fecskendőknek m ár sok ezerre menő példánya van alkalmazásban és számos elismerő bizonyítvány igazolja ezeknek elvitázhatlan kiválóságát minden más rendszerrel szemben.A legjobb

vetőg pék
M avfarth Ph.

«és társa legújabb szerk.»AGRICöLA«(tolóvetőkerék-_____ rendszer) vetőgé­pei. Mindennemű mag- és különböző magmennyiség számára, váltókerekek nélkül, dombon avagy sikon, » legkönnyebb járás, legnagyobb tartósság és mind a melleit a legolcsóbb ár által tűnnek ki.A lehető legnagyobbfjmunka-, idő- és pénzmeg­takarítást teszik lehetővé.K ülönlegességeket széna- és szalm a-prések kézi h aszn álatra , kukoricza-m orzsolók, cséplőgé­pek, já r g á n y o k , g ú b e sa ro stá k , trie n rö k , ekék, hengerek es boronákban a legújabb rendszer és elismert legjobb alkotás alkalmazása mellett gyárta­nak és szállítanak.
Mayfarth Ph. és társaes. és kir. kiz. szabadalmazott mezőgazdasági gépgyárakBées, II . Taborbtrasse 71több mini 400 arany-, ezüst- és bronzérem­mel kitüntetve.

Kimerítő árjegyzékek és elismerő okiratok kivá­
l t r a  ingyen küldetnek. — Képviselők és ismét-

eladók olkal máz tatnak

P E C S I F i G Y E í. Ó 13f;o o ~ ö o ö  ̂Négykiállításon egyhangúlag kitüntetve szép és jó  munkáért.Ö i
o
x
335
3 l
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ü l
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A jó Ízlést legjobban fölismerjük az emberben, ha a cipőire nézünk. Azért bátor vagyok minden helybeli és vidéki urhölgvet és urat 1877. óta fennáló 
cipőüzletein re figyelmeztetni.

N
A
L
A

M

a legkönnyebb úri c i p ó .......................
a legkönnyebb női c i p ő ......................
a legszebb sza lo n -cip ő ...........................
a legszebb és legjobb utcai cipő • 
a legszebb és legjobb gazdasági cipő 
a legszebb és legjobb 
a legszebb és legjobb 
a legszebb és legjobb katona-cipő 
a legszebb és legjobb tiszti-csizma

gazdasági csizma 
vadász csizma •

K
É
S
Z
ü
La mi jele annak, h o g y  Európa minden állam ában vannak rendelőim. Raktáron csak saját készítményt tartok férfi-, női- és gyermek­cipőkben. Megrendelések a beküldött mérték vagy minta­

cipő után pontosan teljesittetnek. Kitűnő tisztelettel :
Reisch János

cipész, a pécsi m. kir. hadapródiskola czipőszállitója. o
Négy k iá llításo n  egyhangúlag kitüntetve szép és jó  m unkáért. Q O Q Q O l

M indenháziasszon y és anya
üdvözölhető, aki az egészség, 
takarékos ág és jóízre való 
tekintetből a Kathreincr-féle 
Knt-io*')-maláta kávét (melys •
csakis az ismert eredeti cso- 
magokoan valódi) hasznaija.

N
égy kiállításon egyhangalog kitüntetve szép és Jó 

m
unkáért
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Németh István
templom*,szoba- és cég

(Tábor-utca 12. sz.)jutányosán elvállal minden e szakmába vágó munkát a legújabb mintákkal.
A mélyen tisztelt

»

becses figyelmébe!Van szerencsém köztudomásra hozni, hogy helyben, a Jókíli-tér 3.
sz. alatt (I. emelet jobbra.)

szabászati iskolátnyitoltam, hol a jelentkező hölgyeket a legelegánsabb íranczia- és angol­szabásra és rajzolásra megtanitom.
T á m a s z k o d v a  a 2 ^  t v  a l a t t  Párisii an Madame B rio lle  r é l  ( V e r s a i l l ,  b o u l e v a r d e  

S e b a s t o p o l ) ,  Pécsben M a d a m e  S p i t z e r -  nél, Budapesten Á r v a y  c s .  é s  kir. u d v .  
s z á l l í t ó n á l ,  Brassóban L á s z l ó  M L .  és  
T á r s a  c é g n é l ,  Drezdában a z  a n g o l  é s  
í r a n c z i a  s z a b á s z a t i  t a n f o l y a m o n  s z e r z e t t  gazdag t a p a s z t a l a t a i m r a ,  b iz t o s í t o m  a  
j e l e n t k e z ő  h ö l g y e k e t  a s z a k s z e r it  és b i z ­
t o s  s ik e r ű  e r e d m é n y r e .

A  t a r t ó b a m  t a r t a m a  4- hét ég a la n -
*

dij  e g y  e g v  j e l e n t k e z ő  m á n  1 5  frt.Minden tanuló hölgy felügyeletein alatt a tanfolyamon egy ruhát szabhat és állíthat össze magának
Mid- n m i n d e z e k e t  k ö z h í r r é  t e s z e m ,  

tu d a ti  m .  h o g y  e l v á l l a l o k  f r a r c z i a  t s  a n g o l  
s z a b á s ú  ruhák é s  kabátok elkészi 
lését a l e g e l e g á n s a b b  k i v it e 'b e n .

B ő  e b b  f e lv i lá g o s í t á s t  k é s z s é g g  I a d o k .Kiváló tisztelettel
Kovács Imre.

I

• M . 1+  .  » «  I

Wenky Józsefeini- és cégfestő-üzlete
P É C S E T T , Jckai-tér 6. sz.

( S i m o n - f é l e  h á z b a n . )Ajánlja kifogástalan es a legm o ­
dernebb ízlésnek megfelelő

cégfestészeti munkáit
üvegre,bádogra, fára, vászonra, vagyközvetlen a falra

a lcginlrsékeltebb árakért.

P É C S I  F I G Y E L Ő 1901 május 5.

a r  r e n d k ív ü l i ~*s« • ▼ %

eddig még sehol sem tapasztalt szerencse

B I H A R I  E D E föelárnsitón&t
A  m o s t  b e f e j e z e t i  s o r s j á t é k b a n  s z e r e n c s é s  f ő j r u d á r n  u t j á n  i inét a 1844Ô % . s / . a n u a  a

koronás
ő n y e r e m é n y  fize tte ti  ti ki.

A  s o r s j á t é k  r ö v id  f e n n á l l á s a  ó t a  10.0 0 0 , 6CC0 us 2CC0 k ( r. n y e re m  é
n y é k é n  k ív ü l  a k ö v e t k e z ő  f ő n y e r e m é n y e k e t  f i z e t t e m  ki :

6 0 0 .0 0 0  kor.
6 0 0 .0 0 0  kor.
2 0 0 .0 0 0  kor.

8 0 .0 0 0  kor.
6 0 .0 0 0  kor.

691)86 V
s z á m r a .

28718 </
s z á m r a

8

18445 •/
s z á m r a

8

69691 •/8

s z a r u r a

23772 y*számraA f. évi május 22. és 23-iki 1. osztály húzásához
Vi sorsjegy 12.— kor. 
V4 sorsjegy 3 .— kor.

1 2 sorsjegy 6 .— kor. 
V8 sorsjegy 1.50 kor.

E r e d e t i  s o r s j e g y e k e t  u t á n v é t t e l  v a g y  a z  Ő.>szeg e l ő z e t e s  b e k ü l d é s e  e l l e n é b e n  k ü l ­
d ö k .  M i n d e n  m e g r e r  d e ié .-h e z  a h i v a t a l o s  tervet d í j t a l a n u l  c s a t o l o m .  A  h i v a t a l o s  j e g y

z é k e t  b ú z á s  u t á n  a z o n n a l  k ü l d ö m .

foe l»»ru a ltéBUDAPEST, IV., Városház-utca 14.
±

első pécsi m oly ellen biztosito
és ruhaóvó intézetalkalmat nyújt a n. é. közönségnek, hogy télen használt

ruháit, bundát, szőrmeárutnyáron át a leggondosabb ápolás által mindennemű ká­rok ellen csekély díjazás mellett, megvédje.A ruhák kívánatra elhozatnak és az elismervény ellenében vissza is küldetnek.A midőn még a n. é. közönségnek szives tudomá­sára adom, hogy az összes nálam lévő ruhanemfiek az elsó magyar általános Biztosit ó-társaságnál az elmull idényben 35.000 koronára biztosilva voltak, maradtam magam b. ügyeimébe ajánlva, kiváló tisztelettel
sziicK-ü/lete és ruliaévo-intézeteX  x  gr 3*1 x x x  su s  o  c  z
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L á n c - u t c a  1 1 .  s z á m ú
h .  á  zn,elv áll 7 lakás és nagy pincéből, 

tel együtt jutányos áréit eladó-
g fii nölc^ös kert-

r*f M .’w«V5

Eg y  s z a k k é p z e t t  g é p é s z ,  a  ki 4 évig 
volt e g y  h e l y e n  a l k a l m a z v a ,  h a s o n l ó  állast  

keres nagyobb g ő z m a l o m n á l  v a g y  u r a d a l o m n á l .  
___  B ő v e b b  é r te s íté s t  a d  I .  P , P é c s ,  L á n c  u.

11. sz .  a.______________

Tavasz-u . 18 . s iám u
4 «Jb 4 < * /1  •*- '+ u rr I

I I /
9

üzlet-megnyitás.Az „A n gol-D ivat“ -lioz címzett férfi és gyermek ruha-áruház
•4" Pécsett, Király-utca és városház épület sarkán*.
**“ A jánl: tavaszi és nyári újdonságokat.4 -  4 *| 4 -4 -4 -

E gy nyári öltöny minden s z í n b e n  . . . . 2 2  — 5 0  koronáig ; E gy tcnis öltöny (csikós) minden szinben 2 4 — 32 * ;E g y  Ferenc József öltöny finom kivitelben 45 —  „ ;Raglan kabát, szürke h y m a la y a ................... 32 —  „ ;Mosó és szövet gyermek kosztümök minden árban, a legszebb

4 *4 -4 *

4 -  kivitelben kaphatók.
•ladó, mely áll 6 szo b a, 3 k o n y h a ,  2 é lé s k a m r a  
ésn *gy k e r t b ő l .  Bővebbet ugyanott a tulajdonosnál.

.. 'W 4
f ^  ^  % ■». • (VJ ►. » — fc. -■

i l l i k  10. H Á Z
e la d " ,  e s e tle g  e l c s e r é l e n d ő  B ő v e b b  é r t e s í t é s t  

a d  u g y a n o t t  a h á z t u l a j d o n o s .
. •

A t t i l l a - n .  5. s z á m a
rmely áll 3 la k á s  és e g y  n a g y  p i n c e  -h e ly is é g b ő l  jutányos árért eladó.Értekezni ugyanott a tulajdonosnénál.

4 -  | 4 -
±4 -1 4 -14-*

r-

I\erem a n. e közönség szives pártfogásátTisztelettelK o v á é *  B e  n i á t.
U%J8 N«4

4 -  4 -  4 -4 -4 - j
t i
j h4 -  4 *

» v % 1

REINISCH ANTAL férfi-szabó
L y ce u m -u tca  1 7. s z .Elvállal fé r f i -r u h á k  k é s z íté s é t  a legújabb

1k V
façon sze int, úgyszintén j a v í t á s o k a t  is eltogad a legj után yog abb ár mellett. *.-sar* * . —v i ■

Özv. Kovátsits Antalnészíjgyártó üzlete PÉCSETT, Irgalonasok bazárja.Ajánlja dúsan felszerelt raktárát ló a z e r s s á m , n y e r e g ,  
p en zersao n y, u tib o r ö n d  és a é t a b o t o k b a n .l« ^  r* ̂  » fie*

Rambuszek Jakabszalma- és nádszék-készitö PÉCS, Kossuth Lajos-utca 16.Elvállal ugyané szakmába vágó javításokat is (utány'8 árért.

Indicatio : A  légaö - és e m é s z t ő s z e r v e k  m iu d e a tte m ii k a t a r r a s o s  m e g h a t  ő s é ­
n é l.  valamint v é r s z e g é n y s é g n é l  stb. Ellen-in licatio : a ^ a k ó r n á l.

GLEICHENBERGAlkali muriatikus források : C o n s t a n t i n -  ós E tn m a fo r r á s  ; alkalktis muriatikus vasas sava- nyuviz forrás : J á n o s k á t ;  tiszta vasas savanyuviz : r e n e t e f o r r á s  ; s a v é ,  s t e - i l i z á l t  te j  (száraz étkezés) k e fir ,  q u e ls o o l- b e lé le g z é s ,  fe n y ő  tű  gő zö k  i n h a l l á l á s a ,  mindkettő magán- kabinban, r e s p ir a tio n  - k é s z ü lé k  ; p n e u m a t i k u s

»‘<S'

Kugler Lipót, kárpitos
Kaszárnya-utca 27. Elvállal raindentéieszakma 
jába v á g ó  u j  m u n k á t  é s  j a v í t á s o k a t .

flrimpl Nánflnr 8ZOba* ten,rlo,,,’ cég)UUIIIÖI n d lIU U l diszfestő és mázoló.
Jó z s e f-u tc a  5. szám .

E lv á lla l  m i n d e n  e s z a k m á b a  v< g ó  m u n ­
kát a  i e g j u t á n y o s a b b  á r é r t  !

F ürdóidény: m ájus i-tó l szeptember végéig.

/ é Í
k a m a r á k ;  éd es á s v á n y v i z e k  és p e z sg ő  k a l o r i -
z á to r  fü r d ő k ,  fe n y ő t ű -  és a c é l f ü r d ő k .  —  N a g y  { É r t e s í t é s  é s  p r o s p e k t u s  i l l g y e n .  
h y d r o t e r a p i k n s  i n t é z e t  , t e r e p - k n r a .  E n y h e ,  
n e d v e s - m e le g  p o r m e n te s ,  s z é lc s e n d e s  l e v e g ő ,

e rd ő s  d o m b v id é k . Lakás és kocsimegrendelés :Gyógyígazgaíóságoál Gleichenberg..4í:jtíVa.Yir»iĈ 'kv‘X  <C«lS2*3raa 'AQSM8
0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 9 3 1 0 0 0 0 9 0 0 0 0 0 0

QOOOg

i r — + m i* vS*ir.f*>rikfMAlsó-Balokányi-utca 4. számúl i  ; iniely á r i  l a k á s n a k  i g e n  a l k a l m a s ,  gyümölcsöskerttel együtt, jutányos árért eladó.
•. w 4f* r '

sszonyom ! ! !óhajtja ön az egy héten át összegyűlt szenyes ruháit 2 óra alatt fáradság nélkül tisztára
m o s n i  ? Akkor használja a

Vasárnap, kedvező idő esetén
és mindon következő

ABBÁZIA sörcsarnok helyiségében

japáni gyorsmosó szappant,roely teljesen ártalmatlan. Minden fűszer- és drogueria-üzletben kapható.

A CS. ES KIR. 5 2 . G Y A L O G E Z R E D te lje s
z e n e k a r a

ta rt.

OOOOOOOOOOOOOIOOOOOOOOOOOO
V Á R  - « *  8 0 0 0 0



16 1901. május ő.P É C S I  F I G Y E L Ő
500 forintotfizetek annak, a ki a B a r tilla  fogvisének hasz­nálata mellett, üvegje 36 kr., valaha ismét fogfá­jást kap, vagy a szája bűzlik. (Csomagolásért külön 

10 kr.j A B a r t illa ’» É rb e n , ( E . W in k le r)  
W ie n , 19/1. Sommergasse 1. Kapható P é c s e tt:  G elteh és O raeff Ferencziek-utcza 6., és Z sig a  L ászló  Széchenyi-tér 18.Kérjünk határozottan mindenütt B a r tilla -  féle fogvizet. (Hamisítványok feljelentői jó l dijaz- tatnak.)Oly helyekre, hol nem kapható, bórmentve küldök 7 üveget 2 frt 60 krért, 16 darabot 4 frt 
60 krért.

kezet szerencsének !

Műhely-változás ! ! !
Van szerencsém a n. é. közönséget 

értesíteni, hogy

# *  # *

*  x
S ik ló si-u . 10. szám  a la tti  h áz­
ból 1901. m ájus hó 1-én C it-
r o m u . K öszl-féle házba helyezem 
át, hol mindenféle épület- és butor- 
Tasalást elvállalok.

Ajánlom saját gyártmányú sarok á g y -  
vasalásom at, mely az ágvat öss ehuzza és 
ezáltal az ingás ki van zárva ; továbbá el­
vállalok függő-lám pa elhelyezéseket, az ösz~ 
szes konyha eszközök ja vítá sá t, utazó kosár, 
koffer és táskák vasalását és ja vítá sá t; 
ctmtáblák készítését és elhelyezését, vasbu- 
tor javítását.

Kiváló tisztelettel :
Műncz József,műlakatos.

Van szerencsém a nagyérdemű kö­
zönség szives tudomására hozni, hogyPiacsek Károlyczég sírkő- és kőfaragó-üzletét
átvettem  és azt a fenti czég  
a la tt  változatlan u l tovább

vezetem.
Egyszersmind értesítem a n. é. 

közönséget, hogy egyedüli törekvésem 
lesz a cég jó hírnevét továbbra is fen- 
tartani és a t. vevőimet minden te­
kintetben kielégíteni.

Elvállalok mindennemű e szakmába 
vágó épület - m un kák at, to­
vábbá sírkövek készítését, a  
legegyszerű b b től a  legd í­
szesebb kivitelig

a legjutányosabb árakért.
A nagyérdemű közönség 

b pártfogását kérve mara­
dok kiváló tisztelettelPiacsek Jenő.
K ossuth Lajos-utoa 1 , as.

Már sokan szerencsések lettek egy nálunk vásárolt
sorsjegy által.A lege>ély<iu>abb sorsjáték a világon a mi iu . kir. osztálysorsjátékunk.

100.000 sorsjegyre 50.000 pénznyeremény jut.
Legnagyobb nyeremény, esetleg

korojutalo n 6 0 0 .0 0 0  1 nvereménv á 4 0 0  OOO. 2 0 0  OOO. 2  á 1 .0 ,0 0 0 . 1 á 9 0 .0 0 0 , 8 0 .0 0 0 , 7 0  0 0 0 . 2 à bO OOO, I  á 4 0 .0 0 0 , 5 a 3 0  0 0 0  1 á 2 5 .0 0 0 , 7 á2 0  0 0 0 , 3 a 15 0 0 0 , 31 á 10 O O O , 67 a 5 0 0 0 ,  3 á 3 0 0 0 .  4 3 2  á 2 0 0 0 ,  763 á Í O O O , 1238 á 5 0 0 ,  9 0  á 3 0 0 ,  3 1 7 0 0  á 2 0 0 ,  3 9 0 0  á 1 7 0 , 4 9 0 0á 130, 5 0  a 1 0 0  3 9 0 0  á 8 0 , 2 9 0 0  à 4 0 . összesen
13.160,000 korona. il OOO DL
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Mindek kísérelje meg B m m rm m m m éjéí a m a O lm H i 
n m p iá r m  feljegyzett imámmal. Ecsd naptárban az év 
minden egyes napjára máé szám van feljegyezve, melyek 
pB rntm to h m /m t lm U  megrendelés esetén nálunk kap­
hatók, ügy hogy bárki kiválaszthatja zaját számát. Ha

foH voltaa, hasonlót küldünk.

kor.Az egész vállalat állami felügyelet alatt áll.A z  1. osztály srsdutl sorsjegyek tervszerű betétjei s következők;egy nyolcad (V$) Irt— .7 5  vagyis 1 .50 korona egy fél (l/i) » 3 .— vagyis 6 .egy negyed (»/J » 1 .50 » 3 .— > egy egész (*/t) » 6 .— * 1 3 .— »A sorsjegyeket utánvéttel vagy as összegnek postautalványon való előzetes bekOldése ellenében megküldjük. Hivatalos tervezet díjtalanul. Megrendeléseket kérünk, tekintettel arra, hogy s nyerem ény hú­
zások m ér m ájus hó 2 2 . és  23-én lesznek, azonnal, de legkésőbb

f. é. május hó 22-ig

TŐRÖK s és
1 hozzánk ké ld en l.

F I Ó K O K :

Muzeum-körut 11.
Erzsébet-kőrut 54. B u d a p e s t ,  v . ,  v á c i - k ő n i t  4/a.Sok és igen nagy nyereményt fizettünk ki nagyrabecsQlt vevőinknek és pedig rövid időalatt öt millió koronánál többet.

T Ö R Ő K  Â .  és Tsa bankházánakMegrendelő levél levágandó, TEzennel megrendelek a m. k lr . stab. osztálysorsjáték 1. osztályához osztálysorsjegyet a hivatalos tervezettel együtt.1 m ellékelve bankjegyekben (bélyegekben).A .....................korona összeg : után veendő.
! u talván yn yal küldöm .

darab eredeti
A nem kívánt t ör lerdő

*•••sssssseeesesseeeeeeseeeseteeesa
Nyomatott Taizs József könyvnyomdájában Pécsett, 1001.




